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Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan. Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde pyro-elektri-
sche infrarood detector registreert de onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen, dieren enz. De zo
geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet en schakelt de aangesloten verbruikers. Door hinder-
nissen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen schakeling plaats.

Velllgheldsvoorschnﬂen
Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

W Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (NL: NEN 1010,
BE: (AREI) NBN 15-101, DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

W Gebruik L itend orlglnele reserveor

W Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door een vakman worden uitgevoerd.

Installatie - B

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin) 5] Aansluiting leiding in de muur
= nuldraad (meestal blauw) Aansluiting leiding op de muur

PE = aarde (groen/geel)

Opgelet: aardedraad indien nodig isoleren. In de netspanningskabel kan vanzelfsprekend een netschakelaar
voor het in- en uitschakelen gemonteerd worden. Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot
beschadiging van de apparatuur. Houd er rekening mee, dat de lamp met een veiligheidsschakelaar voor een
10 A-leiding moet worden beveiligd. Minimale montagehoogte: 1,70 m.

TL-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale capaciteit van alle
aangesloten voorschakel apparaten mag de aangegeven waarde niet overstijgen) bij 230 V AC.

Functie

Instelling van de schemerschakelaar (instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux):

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 2-2000 lux.

Instelregelaar op €: gezet = daglichtstand ca. 2000 lux.

Instelregelaar op  gezet = schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet de instelregelaar op %+ (daglichtstand) worden gezet.

Tijdsinstelling (instelling af fabriek: 8 sec.): Brandduur instelbaar van 8 sec. tot 35 min.
Instelregelaar op — = kortste tijd (8 sec.)

Instelregelaar op + = langste tijd (35 min.)

Voor het instellen van het registratiebereik wordt geadviseerd om de kortste tijd te kiezen —.

Aa ing van het registrati ik met het d hanisme H - [
B Reikwijdte 2-12 m, door de sensorlens 90° te draaien.
M Met zelfklevende afdekplaaties, om bijv. trottoirs of belendende percelen uit te sluiten van registratie.

Belangrijk: de beste bewegingsregistratie heeft u als de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen, muren enz.) het zicht van de sensor belemmeren.
De reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp af loopt.

Vermogen

gloei-/halogeenlampen 600 W halogeenlampen, laag voltage 500 VA
TL-lampen elektr. voorschakelapp. 430 W led<2W 16W
TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA 2W<led<8W 64W
TL-lampen, seriegecompenseerd 500 VA led >8W 64 W
TL-lampen parallel gecompenseerd 500 VA capacitieve belasting 88 F

Bedrijfsstoringen (Storing/ Oorzaak => Oplossing)
Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakeld => Nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met spanning. controleren. niet in / omgeving nog te licht = Wachten tot de drempel-
waarde is bere/kt of de waarde opnieuw instellen / lampje defect => Lampje vervangen / netschakelaar UIT =>

/ ik niet gericht ing E Opnieuw instell niet uit / permanente bewe-
ging in het registratiebereik = Bereik veranderenlwm -apparaat erg dicht bij de sensor geplaatst = afstand
tussen wifi-apparaat en sensor vergroten >3m. Schakelt steeds AAN/UIT / lamp bevindt zich binnen het regis-
tratiebereik = Bereik , afstand in / registratie van bijv. auto's op
straat = Bereik aanpassen, sensor wegdraaien. /W|f| -apparaat erg dicht bij de sensor geplaatst => afstand
tussen wifi-apparaat en sensor vergroten >3m. Reikwijdteverandering / andere omgevingstemperaturen =>
Bij koude de sensorreikwijdte verkorten door wegdraaien, bij warmte groter maken.

Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

N ]
N Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur en hun imple-
mentatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften, en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie op de storingvrije
werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf door de klant. Alle klachten
die berusten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu-
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn, bij schade of gebreken die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan, alsmede bij gebruik van
vreemde onderdelen. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen verleend,
als het niet-gedemonteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliers-
stempel) goed verpakt aan het betreffende serviceadres wordt opgestuurd.

JAAR Service

FABRIEKS Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan ook door ons
GARANTIE 9erepareerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijziinde service-adres op
te stul
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Il principio

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre cose. Per il Vostro comfort e la Vostra sicurezza. Il rilevatore
a raggi infrarossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione termica invisibile emessa da corpi in movimento
(uomini, animali, ecc.). L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasformato elettronicamente, il che
provoca |'accensione dell'utenza allacciata. Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il ricono-
scimento della radiazione di calore e pertanto il sensore non entra in funzione.

Awertenze per la sicurezza
W Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione ed accertarne |'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

W L'installazione dell'apparecchio richiede lavori all'allacciamento alla rete. Per questo motivo essa deve essere
eseguita da un esperto con rispetto delle norme per l'installazione e delle condizioni di allacciamento vigenti
nel singolo paese. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

W Non smontate |'apparecchio da soli. La riparazione deve essere effettuata esclusivamente da un'officina
specializzata.

Indicazioni per I'installazione H - H
L filo di fase (in genere nero o marrone) B Allacciamento cavo sotto intonaco

= filo neutro (nella maggior parte dei casi blu) [ Allacciamento cavo sopra intonaco
PE eventuale conduttore di terra (verde/glallo)
Attenzione: in caso di necessita effettuate un loop passante con il conduttore di terra. Nella linea di allacciamento
alla rete pud ovviamente essere montato un interruttore di rete per I'accensione e lo spegnimento. Importante: uno
scambio nell'allacciamento dei fili pud danneggiare I'apparecchio. Ricordate che la lampada deve essere assicura-
ta con un interruttore di potenza automatico a 10 A. Altezza minima di montaggio: 1,70 m.
Lampada fluorescente, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico

(capacita complessiva di tutti i ballast elettronici allacciati inferiore al valore indicato) a 230 V AC.

Funzionamento

Regolazione crepuscolare (impostazione da parte del costruttore: funzionamento con luce diurna 2000 Lux):
Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su %+ = funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su = funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce diurna il regolatore deve venire impostato su 0
(funzionamento con luce diurna).

Regolazione del periodo di accensione (impostazione da parte del costruttore: 8 sec.):

Durata d'illuminazione regolabile tra 8 sec. e 35 min.

Regolatore impostato su — = durata minima (8 sec.) / Regolatore impostato su + = durata massima (35 min.)
Nell'impostazione del campo di rilevamento si consiglia di selezionare la durata piti breve —.

Regolazione del campo di rilevamento con il dispositivo di ribaltamento H-M

X Raggio d’azione 2-12 m, mediante il ribaltamento della lente del sensore di 90°.

M Con adesivo di copertura per escludere per es. marciapiedi o terreni confinanti.

Importante: per ottenere il piui sicuro rilevamento di movimento montate la lampada sensore lateralmente rispetto
alla direzione di passaggio e provvedete affinché non vi siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che com-
promettano la visuale del sensore. Il raggio d'azione € limitato, se Vi dirigete direttamente verso la lampada.

Potenza

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 600 W Lampade alogene a basso voltaggio 500 VA
Lampade fluorescenti ballast elettronici 430 W LED <2 W 16W
Lampade fluorescenti non compensato 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lampade fluorescenti compensato in serie 500 VA LED > 8 W 64 W
Lampade fluorescenti compensato in parallelo 500 VA Carico capacitivo 88 yF
Guasti di funzionamento (Guasto / Causa = Rimedio)

Assenza di tensione / Fusibile guasto, non acceso = Nuovo fusibile, L' la linea di ali

ne con un voltmetro. Non si accende / Ambiente circostante ancora troppo chiaro = Attendere fino a quando viene raggiunta la
soglia di intervento o impostare un nuovo valore dl soglia / Lampadina guasta => Sostituire la lampadina / Interruttore di rete
spento = / Campo di ri non in modo mirato => Nuova regolazione. Non si spegne / Ambiente
circostante non ancora sufflmentemente chiaro => Attendere fino a quando viene raggiunta la soglia di intervento o impostare un
nuovo valore di soglia/ Movimento continuo all'interno del campo di rilevamento => Modificare il campo / Dispositivo WiFi posi-
zionato molto vicino al sensore => Aumentare la distanza tra dispositivo WiFi e sensore >3m. Si accende e spegne in conti-
nuazione / La lampada si trova all'interno del campo di rilevamento => Cambiare il campo di rilevamento, aumentare la distanza.
Si accende a sproposito / Rilevamento per es. della presenza di automobili sulla strada = Modificare il campo, ribaltare il
sensore verso il basso / Dispositivo WiFi posizionato molto vicino al sensore => Aumentare la distanza tra dispositivo WiFi
sensore >3m. Modifica del raggio d'azione / Altre temperature ambiente => In caso di basse temperature ridurre il raggio d'a-
Zione del sensore ribaltando quest'ultimo in basso, in caso di alte temperature alzare.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

N
,N‘ Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non pitl idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicu-
rezza in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove di campionamento.

La Steinel si assume la garanzia della perfezione di fabbricazione e di funzionamento. La garanzia si estende a 36
mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori di
fabbricazione, la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella sostituzione di
pezzi difettosi. L'obbligo di prestazione della garanzia si estingue in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché
in caso di danni e difetti che si dovessero presentare a causa di trattamento o manutenzione inadeguati
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DE DEUTSCH

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir Ihren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Wérmestrahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen,
Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Wérmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Slcherheltshmwelse
Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer Gberpriifen.

W Bei der Installation des Gerates handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher durch
einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden

W Gerét nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise il - B ) )

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun) Anschluss mit Unterputzzuleitung

N = Neutralleiter (meistens blau) A Anschluss mit Aufputzzuleitung

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich ein Netzschalter
zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des
Gerates fiihren. Beachten Sie bitte, dass der Stromkreis mit einem 10A-Leitungsschutz-schalter abgesichert
werden muss. Mindestmontagehdhe: 1,70 m.

Leuchtstofflampen, Energlesparlampen LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerdt (Gesamtkapazitét
aIIer angeschlossenen Vor unter dem benen Wert) bei 230 V AC.

Funktion

Dammerungseinstellung (Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2-2000 Lux.

Einstellregler auf 0+ gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf  gestellt = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf %0 (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 8 s): Einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)

Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wahlen.

Justierung des Erfassungsbereiches mit der Schwenkvorrichtung [ -

X Reichweite 2-12 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 90°.

durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie, wenn die SensorLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bdume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Leistung

Gliih-/ Halogenlampenlast 600 W Niedervolt Halogenlampen 500 VA
Leuchtstofflampen EVG 430 W LED<2W 16W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA LED > 8W 64 W
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA Kapazitive Belastung 88 uF

Betriebsstorungen (Storung / Ursache => Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten, Leitung
mit Spannungspriifer (berpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell ©> warten bis Ansprechschwelle
erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt => Leuchtmittel austauschen / Netzschalter AUS =
einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt => neu justieren. Schaltet nicht aus / dauerhafte
Bewegung im Erfassungsbereich => Bereich dndern / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert <> Abstand
zwischen WLAN Gerét und Sensor vergréBern >3m. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im
Erfassungs-bereich > Bereich umstellen, Abstand vergrdBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B.
Autos auf der StraBe <> Bereich Sensor /WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert
=> Abstand zwischen WLAN Gerat und Sensur vergroBern >3m. Reichweitenénderung / andere Umgebungs-
temperaturen = bei Kélte Sensorrei durch A verkiirzen, bei Wérme héher stellen.

Entsorgung
Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ey
7| | Werfen Sie Elektrogeréte
L] nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europdischen Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

o di impiego di pezzi non originali. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su oggetti
estranei. La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato al relativo centro di assistenza non
smontato, accompagnato da una breve descrizione del guasto nonché dallo scontrino o dalla fattura (in cui &
indicata la data dell’acquisto e timbro del rivenditore) e ben imballato.

ANNI Servizio di assistenza

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto, a prestazioni di
DIGARANZIA  garanzia, il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben
DELPRODUTTORE  jmballato, al pili vicino centro di assistenza.

ES ESPANOL

El concepto

El movimiento enciende la luz y activa la alarma, entre otras funciones, para su comodidad y seguridad. EI sensor
infrarrojo piroeléctrico integrado registra la radiacion térmica invisible de objetos en movimiento (personas, animales
etc.). Esta radiacion térmica registrada se transforma electronicamente, activando los receptores conectados.
Obstaculos como paredes o cristales impiden la deteccion de una radiacién térmica, con lo cual no se produce
ningdn tipo de activacion.

Indicaciones de seguridad

M Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tensién utilizando un comprobador de tension.

B Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico
electricista, de acuerdo con las normativas de instalacion y los requisitos de acometida especificos de cada
pais. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W jUtilice solo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion sélo la puede realizar un taller especializado.

Indicaciones de instalacion [ - B

L = fase (generalmente negro o marron)

N = neutro (generalmente azul)

PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)

Atencion: Conectar en paralelo el cable de toma de tierra segin necesidad. Naturaimente, el cable de alimentacion

de red puede llevar montado un interruptor para conectar y desconectar la tension. Importante: La conexién con los

conductores invertidos puede originar dafios en el aparato. Tenga en cuenta que hay que proteger el circuito con un

interruptor automéatico de 10 A. Altura de montaje minimo: 1,70 m.

I Lémparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, lamparas LED con balastro electronico (capacidad total de
todos los balastros conectados por debajo del valor indicado) con 230 V AC.

Funcion

Regulacion crepuscular (regulacién de fabrica: Funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux):

Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de 2- 2000 Lux.

Tornillo de regulacion puesto en % = funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 Lux.

Tornillo de regulacion puesto en = funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacién del campo de deteccion con luz diurna, el tornillo de regulacidn debe ponerse en %+ (funciona-
miento a la luz del dia).

Temporizacion (regulacion de fabrica: 8 seg.). Temporizacion regulable desde 8 seg. hasta 35 min.
Tornillo de regulacion puesto en — = tiempo més corto (8 seg.)

Tornillo de regulacion puesto en + = tiempo més largo (35 min.)

Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda seleccionar el tiempo més corto —.

juste del area de deteccion con el dispositivo de giro [ - [
é Alcance 2-12 m, girando la lente del sensor 90°.

W Usar adhesivos protectores para excluir, por ejemplo, caminos o fincas vecinas.
Importante: La deteccion de movimiento mas segura se consigue montando la lampara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccién de movimiento sin que obstaculos (como, p. ej., drboles, muros etc.) impidan el registro del
sensor. El alcance esta limitado cuando llegan directamente a la ldmpara.

B Conexion linea empotrada
A Conexion linea sobre superficie

Potencia

carga de bombilla incandescente/halégena 600 W lamparas haldgenas bajo voltaje 500 VA
balastros electrdnico lamparas fluorescentes 430 W LED<2W 16W
lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA 2W<LED<8W 64 W
lamparas fluorescentes compensadas en serie 500 VA LED > 8 W 64 W
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 500 VA carga capacitiva 88 UF

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa => Solucidr)

Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar = fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, comprobar la linea con
un comprobador de tensidn. No conmuta / entorno demasiado claro <> espere hasta alcanzar el umbral de respuesta o ajustar
el valor de nuevo / bombilla defectuosa = sustituya la bombilla / interruptor de alimentacién DESCONECTADO => conectar /
campo de deteccion no ajusto correctamente => ajustar de nuevo. No se desconecta / movimiento continuo en el campo

de deteccion => cambiar de zona / wifi posicionado muy cerca del sensor => aumentar distancia entre el wifi y el sensor
>3m. Se enciende y se apaga continuamente / la [ampara estd dentro del campo de deteccion <> cambiar de zona, aumen-
tar la distancia. Se enciende de forma involuntaria / deteccion p. e]. de los vehiculos en la calle = cambiar de zona, orientar
el sensor hacia abajo / wifi posicionado muy cerca del sensor = aumentar distancia entre el wifi y el sensor >3m.
Modificacion del alcance / otras temperatures ambientales = reducir en caso de frio el alcance del sensor, orienténdolo
hacia abajo, en caso de calor levantarlo.

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iy
K{‘ iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE: Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y some-
tidos a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

DE DEUTSCH

Herstellergarantie
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erfiillt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betrdgt 3 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie I&sst gesetzliche Gewéhrleistungsanspriiche,
die Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem Verkdufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kénnen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von Zubehér-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

« wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fiir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrdge liber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fiir
Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung tibernehmen wir keine Haftung.

JAHRE Service
HERsTELLER Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln ohne Garantieanspruch repariert unser
GARANTIE Werkservice. Bitte das Produkt gut verpackt an die néchste Servicestation senden.

GB ENGLISH

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.).
The heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat
radiation is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings
W During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.
W Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out
in accordance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions.
(DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
W Only use genuine replacement parts.
W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation Hl - 1

L = live conductor (usually black or brown) H connection with concealed wiring
N = neutral conductor (usually blue) A Connection with exposed wiring
PE = protective earth conductor (green/yellow) if present

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit
ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may
result in damage to the unit. Please note that the circuit must be protected by a 10 A circuit breaker.
Minimum installation height: 1.70 m.

I Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts below the value specified) operating on 230 V AC.

Function

Twilight setting (factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2-2000 lux.

Control dial set to 0 = daylight operation at approx. 2000 lux.

Control dial set to = night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to 4+ (daylight operation).

Time setting (factory setting: 8 secs): Light ON time can be set from 8 secs to 35 mins.

Control dial set to — = shortest time (8 secs)

Control dial set to + = longest time (35 mins)

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time —.

Garantia de fabricante
Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo esmero, habiendo pasado los controles de i iento

Adjust detection zone at swivel mount H - [

ﬂlReach 2-12 m, by tilting sensor lens through 90°.

M Using adhesive shrouds, e.g. to mask out paths or neighbouring properties.

Important: The most reliable way of detecting motion is to install the sensor-switched light with the sensor
aimed across the direction in which a person would walk and by ensuring that no obstacles (such as trees or
walls, for example) obstruct the line of sensor vision. Reach is limited when walking directly towards the light.

Output

Incandescent / halogen lamp load 600 W Low-voltage halogen lamps 500 VA
Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W LED<2W 16W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA 2W<LED<8W 64W
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA LED >8W 64W
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA Capacitive load 88 F

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched on => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester.
Will not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or adjust setting /
Bulb faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust.
Will not switch OFF / Permanent movement in the detection zone = adjust detection zone / Position Wi-Fi
device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi device and sensor >3m. Keeps switching
ON/OFF / There is a light in the detection zone => change detection zone, increase distance. Switches ON
when unwanted / Detecting cars on the road, for example => change detection zone, tilt sensor down /
Position Wi-Fi device very close to the sensor = Increase distance between Wi-Fi device and sensor >3m.
Reach changing / Differing ambient temp = at low temp es, shorten reach by tilting sensor
down; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal
Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with great care, tested for proper operation and safety in accordance
with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is in per-
fect condition and proper working order. The warranty period is 36 months, starting from the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear parts,
nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use on non-genuine parts.
Further consequential damage to other objects shall be excluded. The warranty will only be honoured if the product
is sent to the appropriate Service Centre fully assembled and well packed with a brief description of the fault,
receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp).

YEAR Service
wanuracrurers OUr Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the
WARRANTY Warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

FR FRANCAIS

Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, un simple mouvement allume la lumiére, commande une alarme, etc. Le
détecteur infrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un systeme
électronique qui met en marche le consommateur raccordé. Les obstacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute commutation.

COnS|gnes de sécurité
W Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
I'alimentation électrique et s'assurer de I'absence de courant a I'aide d'un testeur de tension.

W L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée
par un spécialiste conformément aux directives locales d'installation et aux conditions de raccordement.
(FR : NF C-15100, DE : VDE 0100, AT : OVE-ONORM E8001-1, CH : SEV 1000)

W Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine.

W Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par
un atelier spécialisé.

Installation - B

L = phase (généralement noir ou marron) Raccord avec cable d'alimentation encastré

N = neutre (généralement bleu) A Raccord avec cable d'alimentation en saillie

PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune)

Attention : si nécessaire, faire une boucle au conducteur de terre. Il est bien siir possible de monter sur la le

cable d'alimentation secteur un interrupteur secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Important : Une inversion des branchements peut entrainer la détérioration de I'appareil. Veillez a ce que le

circuit soit sécurisé avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A. Hauteur minimum de montage : 1,70 m.

Tubes fluorescents, lampes a économie d’énergie, luminaires LED avec ballast électronique (capacité totale

de tous les ballasts connectés inférieure a la valeur indiquée) a 230 V CA.

Fonctionnement

Réglage du seuil de déclenchement (réglage effectué en usine : fonctionnement diurne 2000 lux) :

Seuil de réaction du détecteur réglable progressivement de 2 a 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur 3+ = fonctionnement diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur = fonctionnement nocturne env. 2 lux.

5

Reciclagem
Equir elétricos, acessdrios e embalagens devem ser entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la
venta al consumidor. Reparamos defectos por vicios de material o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de
la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segtin nuestro criterio. La prestacion de garantia queda anulada
para dafios producidos en piezas de desgaste, dafios y defectos originados por uso 0 mantenimiento inadecuados y
los causados por el uso de piezas de otros fabricantes. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos. Sélamente se le otorga el derecho a la garantia si se entrega el aparato sin despiezar
con una descripcidn corta del error, junto al justificante de caja o factura (fecha de compra y sello del comercial),
embalado correctamente y remitido a la estacion de asistencia técnica correspondiente.

A N 0 s Servicio: Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos
' por la misma, las reparaciones las lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos

DE GARANTIA ’ 1 . . P

oE FasricanTe €NVien el producto bien embalado al centro de servicio més préximo.

PT PORTUGUES

0 principio

0 movimento aciona a luz, o alarme e muitas outras coisas - para seu conforto e para a sua seguranga. 0
detetor pireléctrico por raios infravermelhos integrado deteta a radiacdo térmica invisivel emitida de corpos em
movimento (pessoas, animais, etc.). Esta radiacdo térmica detetada € transformada por via eletronica e liga o
consumidor conectado. Os obstdculos, como p. ex. muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de radiagdes
térmicas, impossibilitando a comutagéo.

Instrugoes de seguranca
W Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo hd tenséo, usando um busca-polos.

M Ainstalacdo do aparelho consiste essencialmente em lidar com tensdo de rede. Por esse motivo, terd de
ser realizada por um técnico profissional segundo as respetivas prescricdes de instalacéo e condicdes de
ligag&o habituais nos diversos paises. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Use exclusivamente pecas de origem.

W Nunca tente desmontar o aparelho. A reparacao s6 deve ser feita por uma oficina especializada.

Instrucdes referentes a instalacao H - B

L = fase (geralmente preto ou castanho) Ligagéo com cabo de alimentagéo embutido

N = neutro (geralmente azul) A Ligacdo com cabo de alimentagdo a superficie

PE = condutor terra eventualmente existente (verde/amarelo)

Atencdo: se for necessario, ligue o condutor de protecdo juntamente. Naturalmente que no cabo de alimentagdo

elétrica pode estar montado um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar". Importante: se trocar as ligagdes,

pode danificar o aparelho. Tenha em atengéo que o circuito de corrente tem de ser protegido com um disjuntor

de protecéo de condutores de 10 A. Altura minima de montagem: 1,70 m.

I Lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletronico (a capacidade
total de todos os balastros eletrénicos ligados € inferior ao valor especificado) com 230 V.

Funcao

Regulagéo crepuscular (configuragao de fabrica: modo diurno 2000 lux):

0 nivel de luminosidade do detetor pode ser regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.

Potencidmetro em %+ = modo diurno (aprox. 2000 lux)

Potenciémetro em = modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a érea de deteccéo a luz do dia, o potenciometro tem de estar em - (modo diurno).

Ajuste do tempo (configuracdo de fabrica: 8 s): Tempo de iluminagéo regulével de 8 s a 35 min.
Potenciémetro em — = tempo mais curto (8 s)

Potencidmetro em + = tempo mais longo (35 min.).

Ao determinar a area de detecao, é recomendavel escolher o tempo mais curto —.

é‘uste da 4rea de detecdo com o dispositivo de orientacéo [ -
Alcance 2-12 m, por orientacdo da lente em 90°.

W Através de autocolantes, a fim de excluir dreas como p. ex. passeios ou propriedades vizinhas.

Importante: serd possivel detetar os movimentos de forma mais segura se o candeeiro com sensor estiver
instalado lateralmente em relacdo ao sentido de aproximacéo e se ndo houver obstéculos (como p. ex. rvores,
muros, etc.), que impecam a captacéo pelo sensor. O alcance serd limitado se alguém se aproximar diretamen-
te do candeeiro.

Poténcia

Carga de lampada incandescente/halogéneo 600 W Lampadas de halogéneo de baixa voltagem 500 VA
Lampadas fluorescentes, balastros eletronicos 430 W LED <2 W 16W

Lampadas fluorescentes, descompensado 500VA 2W <LED <8W 64 W
Lampadas fluorescentes, compensado em série 500 VA LED > 8 W 64 W
Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo500 VA Carga capacitiva 88 pF

Falhas de funcionamento (Falha / Causa => Solugéo)

Nao tem tensao / Fusivel fundido, ndo esta ligado = Fusivel novo, ligue o interruptor de rede, verifique o cabo com medidor de
tenséo. 0 candeeiro ndo acende / 0 ambiente ainda esté demasiado claro = Espere até ser alcangado o limiar de resposta

ou defina um novo valor / Lampada fundida => Substitua a limpada / O interruptor de rede esta DESLIGADO => Ligue /A drea de
deteccao ndo estd ajustada com precisdo => Reajuste. 0 candeeiro ndo apaga / 0 ambiente ainda nao estd suficientemente
claro = Espere até ser alcangado o limiar de resposta ou defina um novo valor / Movimentacéo permanente dentro da drea de
deteccdo = Altere a drea / Dispositivo WiFi esta posicionado muito perto do sensor => Aumente a disténcia entre o dispositi-
vo WiFi e o sensor >3m. Esta constantemente a LIGAR/DESLIGAR / O candeeiro encontra-se dentro da drea de detecgdo =
Modifique a drea, aumente a distancia. Liga inadvertidamente / Sao detectados, p.ex., carros que passam na estrada =>
Modifique a drea, afaste o sensor/ Dispositivo WiFi esta posicionado muito perto do sensor <> Aumente a disténcia entre o
dispositivo WiFi e o sensor >3m. Alteragao do alcance / Outras temperaturas ambiente => Estando frio, reduza o alcance do
sensor afastando-o, estando calor, colocd-lo mais alto.

10
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'N‘ Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.: Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, e a respetiva transposicao para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida (til devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha previs-
tos para fins de reutilizagdo ecoldgica.

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e
0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou a substituicdo das
pecas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e
as falhas originados por uma utilizagdo ou manutencao incorrecta, bem como pela utilizagdo de pegas de ter-
ceiros. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos estranhos ao aparelho. Os servigos pre-
vistos na garantia so serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo servigo
de assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da compra
e carimbo do revendedor) e duma pequena descri¢ao do problema.

Servigo de assisténcia: Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso servigo de assisténcia técnica encarregar-se-a
G AR ANTI A da reparagao do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao nosso
Do FasricanTe  Centro de assisténcia técnica mais préximo de si.

1

Pour régler la zone de détection en lumiére du jour, il faut placer le bouton de réglage sur O+ (fonctionnement diurne).
Temporisation (réglage effectué en usine : 8 s) : Durée d'éclairage réglable de 8 s a 35 min.

Bouton de réglage positionné sur — = durée minimum (8 s)

Bouton de réglage positionné sur durée maximum (35 min)

Pour le réglage de la zone de détection, il est recommandé de sélectionner la durée la plus courte —.

ﬁlstage de la zone de détection a I'aide du dispositif d'orientation [ - [0

De la portée de 2 a 12 m, en faisant pivoter la lentille du détecteur de 90°.

Par des caches autocollants, pour exclure par ex. des chemins ou des terrains avoisinants.
Important : La détection des mouvements est la plus fiable quand le luminaire & détection est monté perpendi-
culairement au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n’obstrue le champ de visée. La portée
est réduite si vous vous dirigez directement vers le luminaire.

Puissance

lampe & incandescence / halogéne 600 W lampes halogénes basse tension 500 VA
tubes fluorescents avec ballast électronique 430 W LED<2W 16W
tubes fluorescents non compensés 500 VA 2W<LED<8W 64W
tubes fluorescents compensés par série 500 VA LED > 8 W 64W
tubes fluorescents compensés en parallele 500 VA charge capacitive 88 uF

Dysfonctionnements (Probléme / Cause => Remeéde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit => changer le fusible défectueux, mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d’un testeur de tension. Ne s'allume pas / La luminosité ambiante est encore trop élevée =>
attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / L'ampoule est défectueuse => changer I'ampou-
le / Interrupteur secteur sur ARRET => le mettre en circuit / Le réglage de la zone de détection manque de précision =>
refaire le réglage. Ne s'éteint pas / Mouvement permanent dans la zone de détection = modifier la zone / L'appareil

wifi est situé trés prés du détecteur => Augmenter la distance entre I'appareil wifi et le détecteur >3m. S'allume
et s'éteint en permanence / Lampe dans la zone de détection => modifier la zone, augmenter la distance. S'allume de
facon intempestive / Détection de voitures par ex. passant dans la rue => modifier la zone, orienter le capteur plus vers le
bas / L'appareil wifi est situé trés prés du détecteur => Augmenter la distance entre I'appareil wifi et le détec-
teur >3m. Changement de la portée / Variations de la température ambiante => par temps froid, réduire la portée en
orientant le détecteur plus vers le bas, par temps chaud, le remonter.

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

T | Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE : conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un recy-
clage écologique.

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés
suivant des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final par sondage. Steinel garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente au consom-
mateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction. La garantie sera assu-
rée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux
pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes, ou a I'utilisation
de pieces non homologuées par le fabricant. Les dommages consécutifs causés a d'autres objets sont exclus
de la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est retourné a la station de service
aprés-vente la plus proche, dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve description du défaut et d'un
ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

A N S Service aprés-vente

DE GARANTIE L€ service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la

FABRICANT  garantie ou survenant aprés |'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement
emballé a la station de service aprés-vente la plus proche.

SE SVENSKA

Princip

Rorelse tander ljus, larm och mycket mer och ger dig komfort och sékerhet. Den integrerade infraréda sensorn
ar forsedd med en pyrosensor som kanner av den osynliga varmestrélningen fran kroppar i rorelse (ménniskor,
djur etc). Den registrerade vérmestralningen omvandlas pa elektronisk vég och tander automatiskt en ansluten
belastning. Murar, fonster etc. hindrar varmestrainingen fran att na fram till sensorn sé att anslutna lampor inte
ténds.

Sakerhetsanwsmngar
W Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstdnd. Bryt strommen och kontrollera med spénningsprovare
att alla parter &r spanningslosa.

MW Eftersom sensorn installeras till ndtspdnningen méste arbetet utforas pa ett fackmannaméssigt sétt och
enligt gallande installationsféreskrifter. (DE: VDE 0100, AT: GVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Anvénd endast original reservdelar.

W Reparera inte produkten sjalv. Reparationer far endast utféras av behdriga verkstader.

Installation - B

L = Fas (oftast svart eller brun) 5] Anslutning med infalld kabel

N = Nolledare (oftast bld) A Anslutning med utanpaliggande kabel

PE = eventuellt skyddsledare (gron/gul)

0BS! Skyddsledaren ska endast vidarekopplas. Sensorn kan naturligtvis forkopplas med en stromstéllare.

Viktigt! En forvéxling av kablarna kan forstora produkten. Produkten ska avsakras med 10A.

Lagsta montagehdjd: 1,70 m.

Lysror, lagenergilampor, LED-lampor med elektroniskt forkopplingsdon (Observera att kapacitansen inte far
Gverstiga ovan angivet varde) vid 230 V AC.

Funktion

Skymningsniva (Leveransinstéllning: Dagsljusdrift 2000 lux):

Den dnskade aktlverlngstroskeln kan stéllas in steglost fran ca 2-2000 lux.

Stéllskruven pa L = drift i dagsljus ca 2000 lux

Stallskruven p& = aktivering vid skymning ca 2 lux

Vid instéllning av bevakningsomradet i dagsljus maste stallskruven sta pa <0+ (dagsljusdrift).

Instillning efterlystid (Leveransinstéllning: 8 sek): Installbar efterlystid frén 8 sek.till 35 min.
Stallskruven pé — = kortaste tiden (8 sek)

Stallskruven pé + = langsta tiden (35 min.)

Vid installning av bevakningsomradet rekommenderar vi att man valjer den kortaste tiden (-).

Justering av bevakningsomrédet med sidledjustering [El - [

[ Rickvidd 2-12 m, genom att vrida sensorlinsen 90°.

M Genom att Klistra dit téckfilm, t.ex. att fér avskérma végar, granntomt m.m.

Obs: Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nér apparaten monteras i rat vinkel mot rrelseriktningen och
inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex. trad, murar etc.). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt emot sensorn.

Effekt

Glod-/halogenlamplast 600 W Lagvolt-halogenlampor 500 VA
Lysrér elektr. forkoppl.don 430 W LED <2W 16W
Lysrér okompenserade 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysror seriekompenserade 500 VA LED > 8W 64 W
Lysror parallellkompenserade 500 VA Kapacitiv belastning 88 uF
Driftstorningar (stéming / orsak => dtgra)

Utan spanning / Sékring defekt, ej inkopplad => Byt sékring, sla till spannir gen, testa med

Ljuset ténds inte / Omgivande ljus &r for starkt = Vénta tills instélld I/usn/va har underskridits eller dndra var—
det / Ljuskélla defekt => Byt ljuskélla / Stromstéllaren franslagen => Sla till stromstéllaren / Bevakningsomrédet
felinstallt => Justera omradet. Ljuset slacks inte / Standiga rorelser i bevakmngsomradet => Justera bevak-
ningsomradet / WLAN apparaten befinner sig mycket néra sensorn => Forstora avstandet mellan WLAN apparat
och sensor >3m. TANDS/SLACKS oavbrutet / Armaturen befinner sig inom bevakmngsomradel => Andra
omradet, forstora Anal ténds oo / Rorelser fran t.ex. bilar pa gatan => Andra bevak-
ningsomradet, vrid sensorn nerat / WLAN apparaten befinner sig mycket néra sensorn => Forstora avstandet
mellan WLAN apparat och sensor >3m. Andra rackvidden / Olika omgivningstemperaturer > Vrid sensorn
nerét vid kyla for att forkorta rackvidden, stall den hdgre nér det &r varmt.

Avfallshantering
Elapparater, tillbehdr och forpackning maste lamnas in till miljovénlig &tervinning.

:i Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander: Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska appa-
rater och dess omséttning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater lmnas in till miljovanlig atervin-
ning.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med stérsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkopsdagen. Vi atgardar fel som beror p& material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebar att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade pga. felaktig hantering eller bristande underhall och skotsel av produkten. Foljdskador pa
frammande foremal ersatts ej. Garantin galler endast da produkten, som inte far vara isartagen lamnas eller
séndes vél forpackad med en kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till
inképsstéllet for atgérd.

3 A R S Reparationsservice

TILLVERKAR Efter garantlns utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras
GARANTI pa var verkstad. Vanligen kontakta oss innan du sénder tillbaka produkten for reparation.

-
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DK DANSK

Princippet

Bevaegelser taender for lys, alarm og meget mere. For mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede pyroelekiri-
ske infrarade sensor registrerer den usynlige varmeudstréling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der bevaeger
sig. Den registrerede varmeudstraling omsasttes elektronisk og teender den tilsluttede forbruger. Ved forhindrin-
ger, som f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.

Slkkerhedsanwsnmger
W Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, vaere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen,
og kontroller med en spandingstester, at ledningen er spandingsfri.

W Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspaending. Det bar derfor udferes af en fagmand
iht. de geeldende regler. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Anvend kun originale reservedele

W Skil ikke selv apparatet ad. Reparation mé kun udfgres pa et autoriseret verksted.

Installationsanvisninger [l - B

L = stromfarende ledning (ofte sort eller brun) Tilslutning med skjult ledningsmontering

N = neutralleder (normalt bla) Tilslutning med synlig ledningsmontering

PE = eventuel beskyttelsesleder (gren/gul)

Advarsel: Beskyttelseslederen fares ved behov videre. | netledningen kan der naturligvis monteres en tend- og
slukkontakt. Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfgre beskadigelse af apparatet. Veer opmasrksom pa,
at lampen skal sikres med et 10 A-beskyttelsesrela. Min. monteringshgjde: 1,70 m.

[ Lysstofparer, energisparepzrer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed (den samlede kapacitet for
alle tilsluttede forkoblingsenheder er under den angivne verdi) ved 230 V AC.

Funktion

Skumringsindstilling (fabriksindstilling: Dagsmodus 2000 lux):

Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlost pa 2-2000 lux.

Justeringsskruen indstillet pa 0= dagsmodus ca. 2000 lux.

Justeringsskruen indstillet pi € = skumringsmodus ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal justeringsskruen indstilles pa el (dagsmodus).

Tidsindstilling (fabriksindstilling: 8 sek.): Breendetiden kan indstilles fra 8 sek. til 35 min.
Justeringsskruen indstillet pa — = korteste tid (8 sek.)

Justeringsskruen indstillet pa + = leengste tid (35 min.)

Ved indstilling af overvagningsomréadet anbefaler vi at veelge den korteste tid —.

Justering af overvagningsomradet med drejeanordning [l - [

EJ Rakkevidde 2-12 m, ved at dreje sensorens linse 90°.

M Ved hjzlp af paklaebede afdakmngsstykker for at udelukke f.eks. gangs’ner eller nabogrunde

Vigtigt: Den bedste overvagning opnas, hvis sensorlampen placeres vinkelret i forhold til garetningen, og der
ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Rekkevidden er begranset, hvis
man gér direkte hen mod lampen.

Effekt

Glade-/halogenpaerebelastning 600 W Lavspaendingshalogenpzerer 500 VA
Lysstofrgr elekir. forkobl.enh. 430 W LED <2W 16W
Lysstofrar ukompenseret 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysstofrar seriekompenseret 500 VA LED >8W 64 W
Lysstofrer, parallelkompenseret 500 VA Kapacitiv belastning 88 uF
Fejlfinding (Fejl / Arsag = Afhjzipning)

Ingen strem / Defekt sikring, ikke teendt => Ny sikring, sla til, ér leder med

Teender ikke / Omgivelserne er stadig for lyse = Vent, indtil aktiveringstzersklen er néet, eller juster indstillingen /
Defekt peere => Skift peere / Afbryder slukket => Tzend afbryder / Overvagningsomrade ikke indstillet korrekt =
Juster igen. Slukker ikke / Konstant bevaegelse i overvagningsomradet => Juster overvagningsomradet /

WLAN-enhed placeret meget teet pa sensoren <> g mellem WLAN-enhede og >3m.
Teaender/slukker hele tiden / Der er lys i overvagnmgsomradet => Skift overvagni /1]

Tender ugnsket / Registrerer f.eks. biler p& vejen = Skift overvagnmgsumrade wp sensoren nedad /
WLAN-enhed placeret meget teet pa sensoren = g mellem WLAN-enf 0 >3m.

Andring i reekkevidde / Forskellige omgivende temperaturer = Ved lave temperaturer kan du afkorte reekke-
vidden ved at vippe sensoren nedad. Vip sensoren opad ved hgje temperaturer.

Bortskaffelse
Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til miljpvenlig genvinding.

E Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande: | henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal kasserede
elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu, afprevet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stik-
pravekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 maneder fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien gennem reparation eller
udskiftning af mangelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pé sliddele, ej heller ved skader
eller fejl, der er opstéet pga. ukorrekt behandling, vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele. Garantien om-
fatter ikke folgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller kvittering (med
dato og stempel). Apparatet skal veere intakt og indpakket forsvarligt, ligesom der skal vediaegges en kort fejlbe-
skrivelse, nar det fremsendes til servicevaerkstedet.

A R s Service: Efter garannpenodens udigb eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien,
PRODUCENT Kan apparatet repareres pa vores veerksted. Sgrg for, at produktet er pakket forsvarligt ind
GARANT]I under forsendelsen til neermeste veerksted.
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Miikodési elv )

A mozgas bekapcsolja a vildgitast, a riasztét és sok minden mést. Az On kényelme és biztonséga érdekében. A
beépitett pyro-elektromos infravéros érzékeld felfogja a mozgo testek (emberek, éllatok stb.) lathatatlan hésugérza-
sat. A berendezés a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be a csatlakoz-
tatott fogyasztét. Akadalyokon (pl. falon vagy ablakivegen) keresztiil a hdsugéarzas nem érzékelhetd, ezért a fény-
52016 sem kapcsolddik be.

Blztonsagl tudnivalék
W Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
el6tt kapcsolja le az aramot és feszliitség-ellendrzo segitségével ellendrizze a feszliltségmentességet!

W Aberendezés kor hélézati fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember altal, az adott
orszag szerelési és csatlakoztatasi eléirasainak megfeleléen kell végrehajtani. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

W Csak ereden alkatrészeket hasznaljon!

W Ne szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Felszerelési tudnivalok [ - B

L = fazisvezeték (tobbnyire fekete vagy barna) Csatlakoztatas vakolat alatti vezetékezéshez

N = nulla vezeték (tdbbnyire kék) A Csatlakoztatas vakolat feletti vezetékezéshez

PE = esetleges védofoldelés (zold/sarga)

Figyelem: A védofoldelés vezetékét sziikség esetén vagja at. A halézati vezetékben magatdl értetédden elhelyezhetd

egy halozati kapcsold a berendezés be- és kikapcsolasahoz. Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezés

karosodasahoz vezethet. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a lampat egy 10 A-es vezetékvédd megszakitdval biztosi-

tani kell! Minimalis felszerelési magassag: 1,70 m.

Fénycsovek, elektronikus eldtétek (a csatlakoztatott elotétek dsszkapacitdsa a megadott érték alatti kell legyen)
230V-nal.

Funkciok

Alkonykapcsolé-beallitas (gyari beallitas: nappali tizem, 2000 lux):

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen 4llithaté 2-2000 lux kozott.

A szabalyz6t a %+ -ra allitva = nappali tizem, kb. 2000 luxnal.

A szabalyzét a ( -ra éllitva = alkony-lizemmad, kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél a szabalyzé gombot allitsa a &+ -ra (nappali tizemmod).
Iddbeallitas (gyari bedllitas: 8 mp.): Bedllithato vildgitasi idd: 8 mp-tél 35 percig.

A szabalyzot a --ra dllitva = a legrovidebb idd (8 masodperc)

A szabalyz6t a +-ra dllitva = a leghosszabb id6 (35 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legrovidebb idét bedllitani -.

Az érzékelési tartomany finombeallitisa a haz elforditasaval [E - [

Hatétavolsag 2 - 12 m, az érzékelG lencse elforditasaval 90°-ban.

Takaromatricakkal, pl. gyalogutak vagy szomszédos telkek kitakarasahoz.
Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el,
és a szenzor latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlatozott, ha kozvetleniil a
lampa felé halad.

Teljesitmény

1zz6-/ halogénlampa terhelés 600 W Kisfesziiltség(i halogénlampak 500 VA
Elektronikus el6tét fénycsovek 430 W LED<2W 16W
Kompenzalatlan fénycsovek 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Sorosan kompenzélt fénycsovek 500 VA LED > 8W 64 W
Parhuzamosan kompenzalt fénycsovek 500 VA Kapacitiv terhelés 88 uF

Uzemzavarok (Uzemzavar / Ok = Megolads)

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva = Uj biztositék, kapcsolja be a halozati kapcsa/ot ellen-
Grizze a vezetéket fesziiltségellendrzével. Nem kapcsol be / A kornyezet még tll vilagos = Varjon, amig a fényerd
eléri az érzékenységi kiiszobét, vagy allitsa be Ujra az értéket / A vilagitotest k|egett => Cserélje ki a vildgitotestet /

A halézati kapcsolo Kl van kapcsolva = Kapcsolja be / Az érzékelési tartomany nincs célzottan beallitva = Allitsa
be tjra. Nem kapcsol ki / A kornyezet még nem elég vilagos = Varjon, amig a fényerd eléri az érzékenységi kiiszo-
bdt, vagy éllitsa be Ujra az értéket / Helyezze a WLAN késziiléket nagyon kozel az érzékelhdz => Navelje a WLAN
késziilék és az érzékeld kozotti tavolsdgot >3m. Folyamatosan KI/BE kapcsol / Egy ldmpa talalhat6 az érzékelési
tartomanyban => Allitsa &t az érzékenységi tartomanyt, névelje a tavolsagot. Sziikségteleniil bekapcsol / Erzékeli
pl. az tton elhaladd autokat <> Mddositsa az érzékelési tartomanyt, az érzékelét hajtsa le / Helyezze a WLAN készii-
Iéket nagyon kozel az érzékelbhoz => Novelje a WLAN késziilék és az érzékeld kozotti tavolsagot >3m.
Hatétavolsag-valtozas / Eltér6 komyezeti hdmérsékletek => Hideg esetén az érzékeld hatotavolsagat annak
lehajtasaval csOkkentse, melegben éllitsa magasabbra.

Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tartozékok és a csomagolds kdrnyezetbarat Ujrahasznositasard.

S
T | Ne dobjon elektromos készlilékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésére vonatkozd hatélyos eurdpali iranyelvek, és azok
végrehajtasarol sz6l6 nemzeti rendelkezések szerint a mér nem hasznalhato elektromos készllékeket kiilon kell gydjteni
és kdmyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

Gyari garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal készitettiik, miikodését és biztonsagat az érvényes elGirasoknak
megfeleléen ellendriztiik majd szdroprobas ellenérzésnek vetettiik ala. A Steinel garanciét vallal a kifogastalan mind-
ségre és mlkodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibéra vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modia lehet a hibas rész javitdsa vagy cse-
réje. A garancia nem érvényes a kopo-, fogyé alkatrészekre, valamint a szakszertitlen kezelés vagy karbantartas,
illetve a nem eredeti alkatrészek miatt keletkezett kérokra. Més targyakra kovetkezményként atterjedd karok a
garanciabol ki vannak zarva. A garanciat csak akkor véllaljuk, ha a késziiléket szétszereletlen allapotban, a hiba
rovid leirdséval, pénztarbizonylattal vagy szamldval (vétel idopontjaval, kereskedd pecsétjével) egyiitt, szakszeriien
becsomagolva az illetékes szervizallomasra bekildték.
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Toimintaperiaate

Liike kytkee valon tai jonkin muun toiminnon. Tamé lisaé kéyttomukavuutta ja turvallisuutta. Laitteeseen asen-
nettu pyrosdhkdinen infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimisté jne. ldhtevén nakyméttomén
lamposéteilyn. Havaittu Iamposéteily muunnetaan elektronisesti ja se kytkee liitetyn séhkolaitteen. Erilaiset
esteet (esim. seind, lasiruudut) estévat lamposéateilyn tunnistuksen, eiké valo kytkeydy.

Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessa olla jannitettd.
Katkaise ensin virta ja tarkista jannitteettomyys jénnitteenkoettimella.

W Laite liitetddn verkkojannitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi maakohtaisia
voimassa olevia asennus- ja Iiitéméohjeita on noudatettava.

B Kéytd vain alkuperdisia varaosia.

W Ala pura laitetta itse osiin. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennusohjeet Hl - A

L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = mahdollinen maajohdin (vihre&/keltainen)

Huomautus: Kytke maajohdin tarvittaessa. Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja

katkaisemiseksi. Térkedd: véérét liitdnnét voivat vaurioittaa laitetta. Huomaa, etté valaisin on varmistettava

10 A:n sulakkeella. Minimiasennuskorkeus: 1,70 m.

Loi ut, energianséasto ut, LED-lamput, elektronisilla liiténtélaitteilla varustettuna (kaikkien
litantalaitteiden yhteinen kokonaiskapasitanssi alle ilmoitetun arvon), 230 V AC.

Toiminta

Hamarakytkimen sdato (tehtaalla suoritettu asetus: paivakéyttd, 2000 luksia):
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2-2000 luksia.

Saadin kohdassa -0¢ = n. 2000 luksia (paivakayttd)

Saadin kohdassa @ = n. 2 luksia (hamarakaytto) .

Kun toiminta-alue asetetaan péivanvalossa, séadin on kohtaan Q: (péivakaytto).

Kytkentdajan asetus (tehtaalla suoritettu asetus: 8 s) Kytkentdaika asetettavissa vélille 8 s ... 35 min.
Séédin kohdassa - = lyhin mahdollinen aika (8 s)

Séédin kohdassa + = pisin mahdollinen aika (35 s)

Suosittelemme valitsemaan lyhimman ajan — toiminta-alueen asettamisen ajaksi.

Toiminta-alueen s#étd [ - kédntblaitteen avulla

EJ Toimintaetaisyys 2-12 m, tunnistimen linssi ka&nnettévissa 90°.

I Esim. polut ja naapurin tontti voidaan rajata peitetarroilla.

Tarke&a: Varmin liiketunnistus saavutetaan, kun tunnistinvalaisin asennetaan sivuttain kulkusuuntaan nahden
eivétka esteet (kuten esim. puut, seindt jne.) esta tunnistimen nakyvyytta. Toimintaetdisyys on lyhyempi kuljetta-
essa suoraan valaisinta kohti.

B Liitanta uppoasennuksessa
A Liitants pinta-asennuksessa

Teho

Hehku-/halogeenilampun kuorma 600 W Pienjénnitehalogeenilamput 500 VA
Loistelamput, elektr. liitdntélaitteet 430 W LED <2 W 16W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA LED > 8 W 64 W
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA Kapasitiivinen kuorma 88 uF
Kayttohairiot (airio / syy => hairion poisto)

Jannite puuttuu / viallinen sulake, tunnistinta ei ole kytketty paélle => vaihda sulake, kytke verkkokytkin pééille,
tarkista johto jénnitteenkoettimella. Ei kytke paalle / ymparistdssa vield liian valoisaa => odota, kunnes kytkeyty-
miskynnys on saavutettu tai muuta asetusta / valonléhde viallinen => vaihda valonléhde / kytketty pois verkko-
kytkimella => kytke pélle / toiminta-aluett: i suunnattu oikein <> sadda uudelleen. Ei kytke pois paalta /
toiminta-alueella on Jatkuvaa I||ketta => S&ddé toiminta- alue/WLAN laite sumtettu hyvin lahelle tunnistinta =
suurenna WLAN-laitteen ja t i véllistd etaisyyttd >3m. Kytkee j PAALLE/POIS / toiminta-
alueella on valaisin = muuta toiminta-aluetta, lisda etéisyytts. Kytkee ei-toivotusti / tielld likkuu esimerkiksi
autoja > muuta toiminta-aluetta, kddnna tunnistinta alas/WLAN Ia|te suo|tettu hyvin lahelle tunnistinta =
suurenna WLAN-laitteen ja tunnistil vélistd etai >3m. ys muuttuu / erilainen ympéris-
ton lampatila => lyhennd tunnistimen toiminta-aluetta kylmélla kaéntamélld tunnistinta alaspéin, kadnna tunnis-
tinta ylospéin IAmpimalla.

Hévittdminen
Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystéavalliseen kierratykseen.

[y | o

N Al heitd sahkolaitteita

L] talousjétteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lains&é-
dantdén saattamisen mukaisesti kéyttokelvottomat séhkélaitteet on keréttdva erikseen ja toimitettava ympdris-
toystavélliseen kierratykseen.

Valmistajan takuu

Témé STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuudella ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
maaraysten mukaisesti. Laatua valvotaan pistokokein. Steinel mydntda takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle
ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivéstd alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivét kuulu kuluvat
osat eivatka vahingot, jotka ovat a|heutuneet vaarasta huollosta ta| késittelysta tai vierasosien kéytosta. Takuu ei
koske laitteen muille esineille r ja. Takuu on voimassa vain, kun osiin purkamaton
laite lahetetddn yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja kassakuitin tai laskun kanssa (pdivamaara ja myyjan leima) hyvin
pakattuna lahimpéén huoltopisteeseen.

3 VUODEN Huolto: Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa laite

VALMISTAJAN  Voidaan Korjata huoltopalvelussamme. Pyyddmme I&hettdmaén tuotteen hyvin pakattuna
TAKUU ldhimpéén huoltopisteeseen.

14
EV Szerviz: A garanciaids eltelte utén, vagy nem garancias esetekben gyéri szerviziink elvégzi a
GYARTOI javitésokat. Kérjik, hogy a terméket szakszer(ien becsomagolva killdje a legkdzelebbi szerviz-
GARANCIA be.
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NO NORSK

Virkemate

Bevegelse kan tenne lys, utigse alarmer og mye mer. Dette for & gke din komfort og sikkerhet. Den innebygde
pyro-elektriske infrarad-detektoren registrerer den usynlige varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. Den registr-
erte varmestralingen omsettes elektronisk og tenner den tilkoblede lampen. Det registreres ingen varmestraling
giennom hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. at lampen ikke slar seg pa.

Sikkerhetsmerknader

W Under montering ma stremledningen som skal kobles til, ikke vaere stramfgrende.
Kontroller om spenningen er borte med en spenningstester.

W Under installasjon av lampen kommer man i beraring med stremnettet. Lampen skal derfor installeres av en
fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

W Bruk kun originale reservedeler.

W Ikke ta apparatet fra hverandre p& egen hand. Reparasjonen skal kun foretas pé fagverksted.

Installasjon - B

L = Fase (som regel svart eller brun)
N = Nulleder (som regel bla)

PE = Eventuell jordledning (grenn/gul)
0BS: Ved behov kan jordledningen vere ledende. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til & slé
av og pa. 0BS: Forveksles koblingene, kan dette fore il skader pa apparatet. Veer oppmerksom pé at lampen
ma sikres med en 10 A nettbryter. Minimum monteringsheyde: 1,70 m.

Lysrer, spareprer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet for alle tilkoblede elektroniske
ballaster under oppyitt verdi) ved 230 V AC.

Funksjon

Skumringsinnstilling (Forinnstilling: dagslysdnﬂ 2000 lux):

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 2-2000 lux.

Stillskruen pa - = dagslysdrift ca. 2000 lux.

Stillskruen pa = skumringsdrift ca. 2 lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal stillskruen stilles pa 5+ (dagslysdrift).

Tidsinnstilling (Forinnstilling: 8 sek.): Innstillbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.
Stillskruen stilles pd - = korteste tid (8 sek.)

Stillskruen stilles pa + = lengste tid (35 min.)

Ved innstilling av dekningsomréadet anbefales det & velge kortest mulig tid —.

Justering av dekmngsomrédet med svingmekanisme E - [0

[EJ Rekkevidde 2-12 m, ved & svinge sensorlinsen 90°.

I Med klebeetiketter for & utelukke f.eks. gangveier eller nabotomter.

0BS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man nér sensorlampen monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. murer og traer. Rekkevidden er innskrenket nar man gér rett mot lampen.

Effekt

a Tilkobling med skjult anlegg
A Tilkobling med &pent anlegg

Lyspeere-/halogenlampelast 600 W Lavvolt halogenpaerer 500 VA
Lysrar elektronisk ballast 430 W LED <2 W 16W
Lysrgr ukompensert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysrar seriekompensert 500 VA LED >8W 64 W
Lysrar parallellkompensert 500 VA Kapasitiv belastning 88 uF

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak => Tiltak)

Uten spenning / Sikring defekt, ikke slatt pa => Ny sikring, sld pa nettbryteren, kontroller ledningen med
spenningstester. Slar seg ikke pa / Omgivelsene er for lyse enna => Vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still
inn nye verdier / Defekt paere => Skift lyspeere / Bryter pa nettledningen er AV => Sl4 pa/ Dekningsomradet er
ikke mélrettet innstilt => Still inn pa nytt. Slar seg ikke av / Permanente bevegelser i dekningsomréadet =>
Endre omrédet. / Den tradlgse enheten er plassert sveert naer sensoren => gk avstanden mellom den tradlose
enheten og sensoren >3m. SIar seg stadig PA/AV / Det er en Iampe i dekningsomrédet => Juster omrédet, ok
avstanden. Slar seg pa nar den ikke skal / Registrerer f.eks. biler pa veien => Endre omrédet, sving sensoren
bort / Den tradlgse enheten er plassert sveert ner sensoren <> Gk avstanden mellom den tradlgse enheten og

>3m. ing / Andre omgi aturer => Ved lave temperaturer: forkort
rekkevidden ved a svinge sensoren ned, ved varme temperaturer: sving sensoren opp.
Avfalishehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma resirkuleres pa en miljgvennlig méte.

kke kast elektriske apparater
L] i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land: | henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte elek-
triske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.

Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste ngyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprgvekontroll. Steinel garanterer perfekt kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mangler som kan
fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut etter vart skjonn. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader og mangler som oppstar
som felge av ufagmessig bruk eller vedlikehold, eller dersom fremmede deler har veert tatt i bruk. Felgeskader

ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede
apparatet sendes til importgren sammen med en kort beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning (pafert
kjapsdato og forhandlers stempel). Apparatet ma ikke veere tatt fra hverandre.

Service
3 pRODUSENT Etter garantitidens utigp, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted
GARANTI foreta reparasjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importaren.
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GR EAAHNIKA
H apxn Aerroupyiag

H kivnon EVEpVOl'lOlEl 0 QuG, T0 olomua ouvavspuou Kat no)\)\u aMu lamv. Qvean oag kat v accpu)\alu
0ag. 0 svomuarmpavoq unspuepoq Kl UMEPIOdNG avtxvsumq uvtxvaust mv adpatn eapulkn aKTIvoBoAia
KIVOUHEVWY ou)uarwv (avaumu)v TOwv K. )\n) H GVl)(VELISElU(] Baputm aKnvoBo)\la uaTarpenErul nAEKTpovu(a
Kat svapvonmst 0 ouvéaésucvo KUTGVG)\(L)TI'] evepyelag. Méoa ano sunoéla OTIWG TLX. rmxouq 1} uahoTtivakeg
Sev avayvwpileTat Kapia Beputki) akTIvOROAI Kat GUVETIAG SEV EVEPYOTOIEITAL O AQWTTTHPAG.

Ynoamﬁslq aogaheiag

B Katd my avKarac'racn 01pog ouvéam] NAEKTPIKOG uvmvoq npanst va eivat s)\auespoq I'])\EKTDLKT]Q rucnq
Ma o )\ovo auw TipEMEL npuna va BLUKonrsm T0 nASKrleO PEUNA KaL VO EAEYXETE e SOKILAOTIKO TAoNG
av TpAyHaTI EXel BlakoTel 1) MapoxT) NAEKTPIKIG Taamg.

M Katd mv eYKATAoTaon MG GUOKEUTIG POKELTal Via epyacia oTo SiKTuO NAEKTPIKIG TaonG. ZUVerag Ba mpé-
TIEL VA EKTEAELTa AM6 EEEIOIKEUEVO MPOOWITIKO KOl GULPWVA JE TIS OXETIKEG TTPOBIAYPAPES EYKATATTAOTS
Kal Toug Kavovtououq cuvéaonq (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

B XPnOWOTOIETE HOVO YVIOLA QVTAANGKTIKA

B Aev €TUTPEMETAL VO QMOCUVAPHOAOYEITE MOVOL 00G TN OUOKEUT. Ot EMOKEUEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL
OVO amo EEEIBIKEUPEVO OUVEPYEID.

Ynodeign eykaraoraong - H

L = Kahwdio paong (ouvneu)q Halpo 1 KAPE) 5] SUvdean ev80TOIXI0U aywyoU

N = Oudgtepog aywyog (ouvnwg pme) S0vdean eEwToiylou aywyol

PE = Evdey. aywyog yeiwong (mpactvo/kitpivo)

Mpoaoxn: Ev avaykn SEveTe Tov aywyo yeiwang. £To KaAddlo Tpopod0aiag UMopEel UaLKA va eykataoTadel

SlaKOTTMG SIKTUOU Yia EVEPYOTIOMON Kal arevepyoroinan. Mpocoxi: To Urepdepa Twv UVOETEWY UMOpEL va

nipokaAEael BAABN ot cuokeun. ExeTe unoyn oag 0Tt 0 Aaurmpag 6a MPEMeL va aoaMOTEl e SLaKOTTm

Kukh@patog 10 A. EAdytoTo Uog eykataotaong: 1,70 m.

11] I\upnrnpsq (pBoplouou )\uunrnpsq IKPAG Kamva)\u)cnq, Aaprtmpeg LED pe I'])\EKTpOVlKO o‘rpavvu)\m'nKo
mvio (Zuvo)\lm Xu)pT]TlKOTI’]TCl OAWV TWV OUVBESEUEVWV OTPAYYONOTIKGV TIVIWV KATW arto TV
avapepopevn Tin) oe 230V AC.

AciToupyia

Pueulon )\uxotpu'roq (Pueulon spvoo'raclou /\SlTOUleG QWTOG NuEPag 2000 Lux):

Suvexng pueulon opioy sualoenolaq ToU mc(-)nmpa ano 2-2000 Lux.

PuBuioTIg o B80m X = Aettoupyia GwToQ NUEPAg Tep. 2000 Lux.

Pubuiomg om Beon C = Aettoupyia AUKOOWTOG Tiep. 2 Lux.

Ma ™ pUBHION TG MEPLOXNS KAAUPNG OE PG NUEPAS TPEMEL O PUBHIOTAG Va PUBHIOTE oTn BEaN OF
(Aettoupyia PWTOG NUEPQG).

PUBpIon Xpovou (PUBHION epyoaTadiou: 8 deuT.): PuBZOpevn SLapKela GWTIOHOU artd 8 deuT. £wg 35 Aert.
©£0n pUBLOT OTO — = HIKPOTEPOS XPOVOG (8 SEUT.) / O£0M PUBMIOTH OTO + = HeYaAliTepog Xpovog (35 Aett.)
Kata ) puBuion g nsptoxr']c KAAUYNG TIPOTEIVETAL 1) EMIAOYT) TOU HIKPOTEPOU XPOVOU —.

EuBuypd akugng pe To ouoTnp popnc B -

B suBsAsm 2121 m, us neplmpoq)n pakou utcenmpu Kara 90°.

0 1e aUTOKOGMNTES AOKEG, Y10 ATOKAEIOS LY, ME{OBPOWY f YEITOVIKY OKOMEBWY.

Npoooyn: TNV aoPAAETTEPN QVIXVEUON KIVIOEWV TNV EMIITUYXAVETE, EPOCOV EYKATACTAOETE TO AaumTipa
AloBNnTrpa MEUPIKA WG TIPOG TV KATEUBUVON Kivong Kat SV UTIAPXOUV EUMOBIA (ONwg LY. dEVSPQ, HAVOPEG
K.\TL) TIoU e{mnodifouv To omTikd medio Tou alodnmpa. H epéleta sivat meploptopevn, otav Badilete eubeia
Tpog To Aaprnpa.

loxig

®optio AdapmTripa TUpAKTWONG/aroyovou 600 W Naprtipeg ahoyovou xapnAng tdong 500 VA
Napmtipe ¢Boplopol oTpayyalloTike Tnvio 430 W LED<2W 1BW
Napmtipeg ¢Boplapol Xwpic avtiotabpion 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Napmtipeg dBopiopol aeiplakn avtiotabuion 500 VA LED > 8W 64 W
Aaprrtipes ¢pBopiopod TapdAnAn avtiotdbpion 500 VA XwpnTiké poptio 88 yF

Aiatapayeg AeiToupyiag (Aiarapayn / Attia = Borieta)
Xwpig Tdon / Aopalela eENATTWUATIKY, Sev evepyoromenke => Néa aopdAeia, evepyoroinan dtakomm SikTdou,
EAEYX0G KUKAWHATOG e GOKILATTIKO TANG. Aev evepyomolgital / MePIBANOY aKOMA TIOAU GWTEIVO => Avauévete
£wg 0TOU onuelwOel opto uatadnaiag i pubuiote vea Tiun / PWTIOTIKO HETO ENATTWHATIKG => AvTikatdoTaon
QWTLOTIKOU uéaou / AlakOTTng Siktuou EKTOS => Evepyoroinan / Meploxr KAAuWng dev €xel pUBUIOTEL 0woTA =>
Néa puButon. Aev anmevepyoroiital / MepBAMOoV dev ival aKOUA APKETA PWTEVO => AVaUEVETE EwG 6TOU
onuetwBel 6pto euatobnoiag 1 pubpiote véa T / Aapkng Kivnon amy Tieploxi) kahuyng => AMayn neptoxric /
H aolppatn cuakeur eivat TooBeTnpEvN TIOAD Kovtd oTov aloBntrpa => Avéijate Ty andotaon pETagy e

Kai Tou 1tiioa >3m. Aiapkég ENTOZ/EKTOZ / Aduna Bpioketat oy meploxr kaAugng
> Tpormnomon nsploan, au&non andotaong. Evspvonolsnm uvzmeupnw | Avixveuan oxnpurwv 010 §pOpo =>
Tpororoinon meptoxijG, pubuton awoBntipa / H acbpyatn cuokevr) eivat TOTOBETNHEVN TIOAD KovTd 0TOV QtoBNTr-
pa = Avéiote v amo 1 petaél e aoyy i¢ Kal Tov ntipa >3m. AMuvn spptmaq /
AMeg Beppokpaaieq neptBarhovtog = Je kpUo ueiwon eupeAetag aiabnmipa uéow xaunAwuarog, oe (ot
pUBuLon Mo YnAd.
Ardeupon
HAeKTPIKEG OUOKEUE, EEapTrUATA KAl OUTKELAaies Ba TTPEMEL va amoalpovTal e TPOTIO GIAIKG TIpog To TepIBAMOV Kat
va QvakukAGvovTaL.

. Dev eTUTPETETAL VO TIETATE NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppipparal

Movo yia xwpeg EE:

Z0pudwva pe Ty loybovoa Eupwraikr) Odnyia oxeTikd pe AxpnoTeG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUES Kal TNV Epap-
oy TG o€ eBVIKO Gikalo TIPETEL Ot AXPNOTES TIAEOV NAEKTPIKEG GUOKEVES Va ATtoolpovTal EEwPLOTd Kal va odnyolvTal
0€ avakOKAwan UK TIpOG TO TEPIBAMOV.

16

Eyyunan Kumoxsuuom
AuTO T0 npmov g Steinel KarucKauao'mKa e usyu)\n TPOCOXT, sAevxenKe CI)(ST[KG Je ™) Aettoupyia Tou Ka
MV TEXVIKT TOU GOGAAEIQ CUHP®VA HE TOUG LOXUOVTES KavoVIOoUG Kal KaTomy uroBARBKe oe detypaTon-
TTIKO s)\avxo H etapia Steinel avahappavel mv svvuncm ya, ayoyn Karumacn kat Aetroupyia. O xpovog
€yyUnong avépxeTal og 36 HVeg Kat apxiZel TNV NUEPA AYOPag TOU MPOIOVTOg amd TOV KATAVOAWTH.
AlopBevoupe EAATTOMATA TIOU OPEIAOVTAL OE EAATTWHATIKO UAIKO 1) 08 GQAAUATA KATaoKeung. H mapoyrn
€YYUNONG YIVETAL [ EMUOKEUN 1 QVTIKATAGTAOT EAATTWHATIKGOV EEAPTNHATWY OUMPVA pe SIKN Hag emioyn. H
Tapoxn eyyunong ekmimrel yia BAAReg oe e§aptipata eBopdag Kat yia BAABES Kat EAATTOMATA TOU oPpeilovTal
0E AKATAAANAO XELPLOWO, 1) AKATAAANAN GUVTHENON 1) 0€ XPNOM avTAAAKTIKMV EEVWY KATAoKEUAoTAV. Mepaite-
pw enakoAouBeq PAABES o EEva avTikeileva amokAeiovTal H eyylnon mapéxetat Hovo EpOGoV 1) Un anoou-
VAPHOAOYNHEVT CUCKEUN AMOCTAAEL e GUVTORN TIEPLYPAr) TOU OOANLATOG, LE TNV arodeIEN Tageiou 1) T
TIHOAOYLO (NHepOUNVia ayopdag Kat oppayida eUnopou) oy avaloyn urnpeoia ZEpRIS.
ZpPig

E T H ETIOKEUEQG HETA TV TIAPOSO TOU XPOVOU £YYUNONG N ETUOKEUES EAATTWHATWY XWPIG

KATASKEVAZTH EYYUNTIK a&iwan ekteAoUvTal aro To 0£pRIS TOU £pY00Tasiou Hag. £ag napakahoUpe va

EITYHZH anooteileTe To MPOiov KaAd CUCKEUAGKEVO OTNV TANCIEGTEPN UTMPETIA GEPRIG.

TR TURKCE

Calisma Prensibi

Lamba cevresinde tespit edilen bir hareket 1sik, alarm ve daha bircok sistemi devreye alir. Sizin giivenliginiz ve
konforunuz icin. Bagl olan piro elektrikli kizilétesi detektorii, hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi
1sly1 algilar. Algilanan bu 1s1 yayilimi cihaz icinde elektronik olarak islenir ve bagi olan tiiketiciyi calistirir. Ornegin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda isi yayiimasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin
calistinimasi da mimkin degildir.

Guvenllk Bilgileri
W Montaj gal\§maS| esnasinda baglanacak olan elektrik kablosundan akim gegmemelidir.
Bu nedenle 6nce elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.
W Lambanin tesisat calismasi elektrik sebekesi (izerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu calisma
gecerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina gére uzman bir personel tarafindan yapilacaktir.
(DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
W Sadece orijinal yedek parca kullanin
B Cihazi kendiniz parcalarina ayirmayin. Onarim calismalari sadece yetkili servisler tarafindan yapilacaktir.

Tesisat Uyarilan Il - B

L = Akim gegiren kablo (genellikle siyah veya kahverengi renklidir) B swa alt kablosu ile baglanti

N = Notr iletken (genellikle mavi) A Swa distii kablosu ile baglanti

PE = muhtemel koruyucu (topraklama hatti) iletken (yesil/sar)

Dikkat: Gerektiginde topraklama hattini siyirin. Besleme kablosuna cihazi agip kapatmak icin bir sebeke salteri
monte edilebilir. Onemli: Elektrik kablolarinin kanstinimasi cihazin hasar gérmesine yol agabilir. Lambanin 10 A
giiciinde bir sigorta ile emniyete alinmasina dikkat ediniz. Asgari montaj yiksekligi: 1,70 m.

Floresan lambalar, enerji tasarruf lambalari, elektronik 6n kumanda cihazli LED lambalar (bagl olan bitiin on
kumanda cihazlarinin toplam kapasitesi belirtilen deger altinda), 230 V AC.

Fonksiyon

Alacakaranlik Ayari (Fabrika cikis ayari: Gindtiz Isik isletmesi 2000 Lux):

Sensoriin kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme siniri 2 - 2000 Lux.

Ayar dugmeS| £+ konumuna ahndlglnda Gindtiz 151k isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar diigmesi  konumuna alindiginda = Alacakaranlik igletmesi yakl. 2 Lux.

Giindiz 151k isletmesinde kapsama alaninin ayarlanmasi igin ayar diigmesi O (giindiiz 151k isletmesi)
konumuna alinmalidir.

Zaman Ayari (Fabrika ¢ikis ayari : 8 sn.): 8 saniye ile 35 dakika arasinda ayarlanabilir yanma siiresi
Ayar diigmesi - konumuna alindiginda = en kisa siire (8 sn.)

Ayar digmesi + konumuna alindiginda = en uzun stire (35 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa siirenin ayarlanmasi tavsiye edilir.

Kapsama alani dondiirme tertibati [E - [ ile ayarlanabilir

Erigim mesafesi 2-12 m, sensér merceglnln 90° dondriimesi ile ayarlanablllr
I Omegin yaya yolunu veya komsu arazisini kapsama alani diginda birakmak igin kendinden yapigkanh etiket
kullanilabilir.
Onemli: Sensérlii lambay yiriiyls yoninin yanina dogru monte ettiginizde ve lamba éniinde herhangi bir engel
(6rnegin agag, duvar vs.) bulunmadiginda hareket algilanmasi en dogru ve givenli sekilde saglanir. Lamba Gzerine
direkt olarak yiiridiiginizde erigsim mesafesi kisithdir.

Giig

Akkor/halojen ampul yiikii 600 W Algak voltaj halojen ampuller 500 VA
Floresan ampuller EVG 430 W LED <2 W 16W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Floresan ampuller, seri dengeli 500 VA LED >8W 64 W
Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA Kapasitif yiikleme 88 pF

Isletme Arizalari (Ariza / Sebebi <> Tamiri)

Gerilim beslemesi yok / Sigorta arizall, lamba salterine basilmadi > Yeni sigorta takin, salteri agin, voltaj kontrol
cihazi ile kabloyu kontrol edin. Cihaz devreye girmiyor / Ortam daha aydinlik => Devreye girme sinirina erisilmesini
bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin / Ampul arizal => Ampulii degistirin / Elektrik salteri KAPALI = Calistirin /
Kapsama alani dogru olarak ayarlanmadi = Yeniden ayarlayin. Kapatmiyor / Ortam yeterince aydinlik degil =
Devreye girme sinirina erigilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin / Kapsama alani icinde stirekli hareket
mevcuttur => Kapsama alanini degistirin / WLAN cihaz, sensore cok yakin konumlandinimis = WLAN cihazi ile sensér
arasindaki mesafeyi artirm >3m. Daima ACIP/ KAPANIYOR / Bagli olan lamba kapsama alani icinde bulunuyor =
Kapsama alanini degistirin, mesafeyi biydiltiin. Cihaz istenmeden devreye giriyor / Yoldan gecen otomobillerin
algilanmasi => Kapsama alanini degistirin, sensériin ydniind cevirin/ WLAN cihazi, sensdre cok yakin konumlandinimis
= WLAN cihazi ile sensdr arasindaki mesafeyi artirn >3m. Erigim mesafesi degisikligi / Bagka ortam sicakliklari =
Soguk havalarda sensori gevirerek erisim mesafesini kisaltin, yiiksek sicakliklarda daha yiksege pozisyonlayin.
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Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir déniisime gdnderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve bunun déntistigi ulusal yasaya gére, artik kullanila-
mayacak haldeki elekirikli cihazlarin ayri toplanip gevre dostu geri déniisiim icin gonderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

Bu Steinel Uriinti ylksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve giivenlik test-
lerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroli iglemleri uygulanmigtir. Steinel firmasi Grinin mikemmel durumda
ve fonksiyon dzelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stiresi cihazin aliciya
satildigi giinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti
kapsaminda verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistirimesi seklinde yapilir ve bu secime firmamiz
karar verir. Sarf malzemeleri, yonetmeliklere aykin kullanim, bakim veya yabanci parcalarin kullanimindan kaynak-
lanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar iizerinde olusacak
miiteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece,
cihazin sokiilmeden ve parcalarina ayriimadan, kasa fisi veya fatura (satin alig tarihini belirten bayi kagesi ile) ile iyi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Y | L Servis: Garanti siiresi dolduktan sonra olusan anzalar veya garanti kapsaminda bulun-

URETICI mayan parcalarn hasarlanmasi durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir.
GARANTISI  Bunun icin liitfen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis merkezimize postalayin.
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Princip

Pohyb zapina svetlo, spusti alarm a mnoho iného. Pre vase pohodlie, pre vasu bezpegnost. Zabudovany pyroelek-

tricky infracerveny detektor snima neviditelné tepelné Ziarenie pohybujtcich sa telies (fudi, zvierat atd'). Takto

zaznamenané tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie na signdl, ktory zapne pripojeny spotrebi¢. Cez prekazky,
ako st napr. mdry alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenéva a nedochadza teda ani k spinaniu.

Bezpeénostné pokyny

W Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné najskdr vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapétovost vedenia pomocou skusacky napétia.

W Pri indtalécii senzora ide o précu na elektrickom napéti. Mus ju preto vykonat osoba s prislusnou elektrotech-
nickou kvalifikéciou v stlade s narodnymi predpismi pre instaléciu elektrickych zariadeni a podmienkami ich
pripojenia. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Pouzivajte len originaine nahradné dielce.

W Nesnazte sa pristroj rozmontovat sami. Opravy méze vykonavat len autorizovany servis.

Pokyny pre instalaciu [l - B

L = fazovy vodic (zvacsa Cierny alebo hnedy)

N = nulovy vodi¢ (zva¢$a modry)

PE = pripadny ochranny vodic (zeleno-zity)

Pozor: Ochranny vodi¢ mdze byt v pripade potreby zapojeny do slucky. Na privodnom vedent je samozrejme mozné

nainstalovat sietovy spinac na zapinanie a vypinanie. DoleZité: Zamena vodicov mdze viest k poskodeniu pristroja.

Dbajte na to, Ze svietidlo musi byt istené isticom vedenia s hodnotou 10 A. Minimélna montézna vyska 1,70 m.

Ziarivkové svietidla, energeticky tisporné Ziarovky, LED svietidl4 s elektronickym predradenym pristrojom
(celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou) pri 230V AC.

Funkcia

Nastavenie stmievania (nastavenie vyrobcu: prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix):

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora 2 - 2000 Ix.

Regulétor v polohe - = prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.

Regulator v polohe © = prevadzka za stimraku cca 2 Ix.

Pripojka s privodom pod omietku
A Pripojka s privodom na omietku

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné regulator prepnut do polohy el (prevadzka

pri dennom svetle).

Nastavenie ¢asu (nastavenie vyrobcu: 8 s): nastavite/na doba svietenia od 8 s do 35 min.

Regulétor nastaveny na — = najkratsi ¢as (8 s).

Regulétor nastaveny na + = najdlhi ¢as (35 min.).

Pri nastavovani oblasti snimania sa odportca zvolit najkratsi cas —.

Na: i oblasti iap agacieho zariadenia [l - [

[ Dosah 2 - 12 m, otoéenim $oSovky senzora o 90°.

W Pomocou krycej nalepky, napr. na vymedzenie chodnikov alebo susediacich pozemkov.

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete, ak namontujete senzorové svietidlo bocne na smer pohybu
a ak ziadne prekazky (ako napr. stromy, mry atd'.) nezabrafiuju senzoru vo vyhlade. Dosah je obmedzeny, ak sa
pohybujete priamo smerom k svietidlu.

Vykon

zatazenie halogénovej Ziarovky 600 W nizkovoltové halogénové Ziarovky 500 VA
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 430 W LED<2W 1B6W
Ziarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Ziarivky so sériovou kompenzéciou 500 VA LED >8W 64 W
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA kapacitné zatazenie 88 uF

Prevadzkové poruchy (Porucha / Pritina => Moznost odstrénenia)

Chyba napétie / poistka je chybna, senzor nie je zapnuty = vymenit poistku, zapnut sietovy vypinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky napétia. Senzor nezapina / okolie je este prili§ intenzivne osvetlené = Cakat, kym sa
dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nanovo / chybny svetelny zdroj = vymenit svetelny zdroj / sietovy
vypina¢ je vypnuty = zapndt / oblast snimania nie je cielene nastavena = nastavit nanovo. Senzor nevypina /
okolie nie je este dostatocne intenzivne osvetlené = Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit
nanovo / nepretrzity pohyb v oblasti snimania = zmenit oblast snimania / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora =
2VACSit vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom >3m. Senzor striedavo zapina/vypina / svietidlo sa nachadza v oblasti
snimania = prestavit oblast snimania, zvacsit vzdialenost. Senzor neziaduco zapina / dochadza k snimaniu napr.
4ut na ceste = prestavit oblast snimania, odklonit senzor / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora = zvacsit vzdialenost
medzi Wii pristrojom a senzorom >3m. Zmena dosahu / iné teploty prostredia = za nizkych tepl6t zniZit dosah senzora
sklopenim nadol, za vysokych teplGt vyklopit nahor.

ZneSkodnenie
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

]
Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunaineho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podra platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou ddslednostou, skontrolovany z hfadiska funkénosti a bezpecnosti
podra platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spolocnost Steinel ruci za bezchybny stav a
funkénost vyrobku. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom predaja spotrebitelovi. Odstranime vsetky
nedostatky, ktoré sa zakladaju na chybe materidlu alebo vyroby, zaruéné pinenie sa uskutocriuje formou opravy
alebo vymeny chybnych dielcov podfa nasho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie dielcov ani na Skody
a nedostatky vzniknuté neodbornou manipuléciou, Udrzbou alebo pouzitim cudzich dielcov podiliehajlicich opotrebo-
vaniu. DalSie nasledné skody na cudzich veciach st zo zaruky vylucené. Zaruku poskytneme iba vtedy, ak neroz-
montovany pristroj so strucnym popisom chyby, pokladnicnym dokladom alebo fakturou (datum ktipy a peciatka
predajcu) poSlete dobre zabaleny na adresu prislusného servisu.

ROKY Servis

ZARUKA Po uplynuti zaruénej doby alebo pri poSkodeniach bez naroku na zaruku vykonava opravy
VYROBCU Nasvyrobny servis. Poslite, prosim, dobre zabaleny vyrobok na adresu najblizsieho servisu.
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PL POLSKI Tiumaczenie instrukcji oryginalnej

Zasada dziatania

Dla Twojego komfortu i bezpieczeristwa, na skutek ruchu, wigcza sie $wiatto, alarm, a takze i inne urzadzenia.
Wbudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajace sie obiekty (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne przetwarzane
jest elektronicznie i wigcza podtaczony odbiornik energii. Przeszkody, jak np.: mury lub szyby szklane nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wtaczenie lampy.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

W Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podiaczy¢ przy montazu nie moze byé pod napigciem, dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomocy probnika napiecia.

W Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywang pod napieciem sieciowym.
Powinien ja wykona¢ specjalista, zgodnie z obowiazujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi instalacji
i poditaczania do zasilania elektrycznego. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

W Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

W Nie wolno rozktadac urzadzenia na czesci. Naprawe moze wykonywac jedynie punkt serwisowy.

Wskazowki instalacyjne il - B

L = przewéd pradowy (najczgéciej czarny lub brazowy) przytacze przewodu podtynkowego

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski) przytacze przewodu natynkowego

PE = przewdd ochronny (o ile jest) (zielono-zétty)

UWAGA: W razie potrzeby zmostkowac przewdd ochronny. W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie zainstalo-
waé wytacznik sieciowy do recznego wigczania/wytgczania. Wazne: Pomylenie zaciskéw moze spowodowaé uszko-
dzenie urzadzenia. Prosimy pamigta, iz lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem ochronnym o mocy 10 A. Min.
wysoko$¢ montazu: 1,70 m.

Swietlowki, zaréwki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym urzadzeniem stabilizacyjno-zaptonowym
(faczna pojemnosé wszystkich potaczonych urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych ponizej podanej wartosci) przy
230V AC.

Funkcja

L ianie progu czutosci zmier: j (Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dziennym 2000 luksow):
Plynnie ustawiany prég czutoéci czujnika w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na &* = praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na C= praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawic pokretio regulacyjne na ke (dzienny tryb pracy).

Ustawianie czasu (Ustawienie fabryczne: 8 s): Ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 8 s do 35 min.
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — = najkrétszy czas (8 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (35 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia —.

Regulacja obszaru wykrywania za pomoca uchwytu obrotowego B-M

B Zasieg czujnika 2-12 m, przez obrécenie soczewki czujnika o 90°

Y Za pomoca przyklejanej ostony, w celu np. wykluczenia $ciezek lub sasiednich posesji.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy z czujnikiem
ruchu prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku przeszkdd (np. drzew, muréw itp.) zastaniajacych czujnik.
Zasigg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza si¢ do niego na wprost.

Moc

Obcigzenie zaréwkami/lampami halogenowymi 600 W Nisko woltowe lampy halogenowe 500 VA
Swietléwki EVG 430 W LED<2W 16W
Swietlowki bez kompensacji 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Swietlowki kompensowane szeregowo 500 VA LED > 8 W 64 W
Swietlowki kompensowane rownolegle 500 VA Obciazenie pojemnosciowe 88 UF

Zaktocenia w pracy (Usterka / Przyczyna => Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wigczony wytacznik sieciowy => zafozyc nowy bezpiecznik, wigczy¢ wylacznik
sieciowy, sprawdzic przewod probnikiem napigcia. Nie wiacza sie / otoczenie jest jeszcze za jasne > zaczekac az zostanie
osiggniety prog czutosci albo ustawic na nowo / uszkodzona zaréwka = wymienic zarowke / wytaczony wytacznik sieciowy
= wigczy¢ / niedokladnie ustawiony obszar wykrywania czujnika => wyregulowac na nowo. Nie wylgcza sig / otoczenie
nie jest jeszcze wystarczajgco jasne > zaczekac az zostanie osiagniety prog czutosci albo ustawic na nowo / w obszarze
wykrywania stale kto$ sig porusza => zmienic¢ obszar wykrywania / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko
czujnika = zwigkszy¢ odlegtos¢ pomigdzy urzadzeniem WLAN a czujnikiem >3m. Stale wiacza sig i wylacza / lampa
znajduje sig w obszarze wykrywania czujnika => zmienic obszar wykrywania czujnika, zwigkszy¢ odstgp. Wiacza sie w nie-
pozadanym momencie / czujnik rejestruje np. ruch pojazdéw na ulicy => zmienic obszar wykrywania, odchylic czujnik na
d6f/ urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko czujnika = zwigkszyc odlegtos¢ pomigdzy urzgdzeniem WLAN

a czujnikiem >3m. Zmiana zasiegu czujnika / inne temperatury otoczenia = przy nizszych temperaturach zmniejszy¢
zasieg wykrywania czujnika, odchylajac go na ddt, przy wyzszych ustawic go wyzej.

Utylizacja

Urz%dzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sig do uzytkowania urzadzenia elek-
tryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawaé recyklingowi w sposéb przyjazny $rodowisku.

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy Steinel zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzane losowo kontrole jakosci oraz zgodno$¢ z obowiazujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowa jako$¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym producent usuwa braki spowodowane wadami materiatowymi lub wykonaw-
czymi, $wiadczenie gwarancyjne polega na naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg wyboru producenta. Swiad-
czenie gwarancyjne nie obejmuje szkod dotyczacych czedci ulegajacych szybkiemu zuzyciu, szkdd i brakéw spowodo-
wanych nieprawidtowym postepowaniem z urzadzeniem, nieprawidiowa konserwacjg lub zastosowaniem czgsci innych
producentéw. Wykluczone sa szkody wtérne dotyczace przedmiotéw obcych. Gwarancja udzielana jest tylko w przy-
padku, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz z krétkim opisem nieprawidtowosci oraz
z paragonem lub faktura (z data zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwisowego.
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Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir lhren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Wérmestrahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen,
Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Sicherheitshinweise

W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer tberpriifen.

W Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher durch
einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden

W Gerdt nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise El - B ) )

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun) Bl Anschluss mit Unterputzzuleitung

N = Neutrallgiter (meistens blau) A Anschluss mit Aufputzzuleitung

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter
zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des
Gerétes fiihren. Beachten Sie bitte, dass der Stromkreis mit einem 10A-Leitungsschutz-schalter abgesichert
werden muss. Mindestmontagehdhe: 1,70 m.

 Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat (Gesamtkapazitit
aller angeschl 1 Ve &te unter dem angegebenen Wert) bei 230 V AC.

Funktion

Dammerungseinstellung (Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2-2000 Lux.

Einstellregler auf 1 gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf  gestellt = Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf < (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 8 s): Einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)

Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wéhlen.

Justierung des Erfassungsbereiches mit der Schwenkvorrichtung [ -

I Reichweite 2-12 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 90°.

durch Abc er, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie, wenn die SensorLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bdume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Leistung

Gliih-/ Halogenlampenlast 600 W Niedervolt Halogenlampen 500 VA
Leuchtstofflampen EVG 430W LED<2W 16 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA LED >8W 64 W
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA Kapazitive Belastung 88 uF

Betriebsstorungen (Stérung / Ursache => Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten, Leitung
mit Spannungspriifer (iberpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell ©> warten bis Ansprechschwelle
erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt => Leuchtmittel austauschen / Netzschalter AUS =
einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt => neu justieren. Schaltet nicht aus / dauerhafte
Bewegung im Erfassungsbereich => Bereich dndern / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert = Abstand
zwischen WLAN Gerét und Sensor vergréBern >3m. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im
Erfassungs-bereich => Bereich umstellen, Abstand vergrdBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B.
Autos auf der StraBe => Bereich Sensor /WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert
=> Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor vergrdBern >3m. Reichweitendnderung / andere Umgebungs-

temperaturen = bei Kélte Sensorrei ite durch verkiirzen, bei Wérme héher stellen.

Entsorgung
Elektrogeréte, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
ST

Y| Werfen Sie Elektrogeréite nicht in den Hausmiill
bl ;

Nur fiir EU-Lander:

Geman der geltenden Europdischen Richtlinie (iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

L ATA Serwis: Po uplywie okresu gwarancji albo w razie usterek nie objetych gwarancia naprawy
GWARANCJI  Wykonuje nasz serwis firmowy. Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do
PRODUCENTA  najblizszej placowki serwisowej.

RO ROMANA

Principiul de functionare

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele. Pentru confortul si siguranta dumneavoastra. Detectorul cu infrarosu

piroelectric sesizeaza emisia de caldurd invizibila a corpurilor in miscare (persoane, animale, etc). Radiatia termica

astfel detectata se transpune intr-un semnal electronic prin care se comutd alimentarea consumatorului conectat.

Radiatia termica nu este sesizata dincolo de obstacole, ca de exemplu ziduri sau geamuri, deci nu are loc nici o

comutare.

Instructiuni de siguranta

M In faza de montare circuitul electric care urmeaza a fi conectat trebuie sé fie scos de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

W Lainstalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuata doar de catre un electrician
calificat, in conformitate cu instructiunile de instalare si cu reglementérile specifice tarii in care are loc montarea.
(DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Nufolositi decat piese de schimb originale.

M Nu demontati singuri aparatul. Efectuarea reparafiilor este permisé doar in ateliere de specialitate.

Indicatii privind instalarea il - B
L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro) conexiune cu conductor ingropat
N = conductor de nul (de obicei albastru) conexiune cu conductor aparent
PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)
Atentie: Cablul de protectie trebuie conectat dupa necesitati. Desigur, pe circuitul de alimentare se poate monta
si un comutator pentru pornit/oprit. Important: O inversare a conectorilor poate conduce la deteriorarea dispozitivului.
Pentru siguranta sistemului, senzorul trebuie racordat la un disjunctor de protectie de 10 A.
Indltime minima de montaj: 1,70 m.
Lampi cu fluorescentd, lampi economice, ldmpi cu LED-uri cu balast electronic (capacitatea totala
a rezistentelor de balast conectate sa fie mai mica decét valoarea indicata) la 230 V CA.

Functionare

Reglarea de crepuscularitate (reglare din fabrica: functionare pe timp de zi 2000 lucsi):
Pragul de declansare al senzorului reﬂ[abil continuu, intre 2-2000 lucsi.

Dispozitivul de reglare pozitionat pe & = functionare pe timp de zi cca. 2000 lucsi.
Dispozitivul de reglare pozitionat pe C= functionare in amurg cca. 2 lucsi.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie sé pozitionati dispozitivul de reglare pe e (functionare pe
timp de zi).

Reglajul de timp (reglare din fabrica: 8 sec.): duratd de iluminare reglabila de la 8 sec. pana la 35 min.

Dispozitivul de reglare in pozitia — = intervalul cel mai scurt (8 sec.)

Dispozitivul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung (35 min.)

La reglajul ariei de cuprindere va recomandam sa alegeti timpul cel mai scurt —.

Reglarea domeniului de cuprindere prin dispozitivul de basculare [F - [

[ Raza de actiune 2-12 m, prin rabaterea lentilei senzor cu 90°.

Prin obturatoare autocolante, pentru a delimita de ex. caile de acces sau terenurile invecinate.

Important: Cea mai siguré inregistrare a miscarilor este obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu senzori este
montat lateral fata de directia de mers, nefiind intélnite obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa limiteze raza
de actiune a senzorului. Raza de actiune este limitatd in cazul in care va indreptati direct catre corpul de iluminat.

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen 600 W Lampi cu halogen, cu voltaj mic 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W LED<2W 16W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA 2W<LED<8W 64 W
L&mpi cu tub fluorescent, compensate in sir 500 VA LED >8W 64 W
Lémpi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA Sarcind capacitivd 88 pF

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza <> Remedierea)

Lipsa tensiune / siguranta defectd, necuplaté = inlocuiti siguranta, cuplati comutatorul, verificati circuitul cu un
testor de tensiune. Nu se aprinde / luminozitatea mediului ambiant este prea mare => asteptafi pané ce pragul de
declansare a fost atins sau reglati o noud valoare / bec defect = schimbati becul / intrerupator OPRIT => cuplati-l /
aria de cuprindere nu a fost reglatd corect = reglati din nou. Nu se stinge / mediul inconjurator nu e suficient de
luminos = asteptafi pana cand s-a atins pragul de declansare sau reglati o noud valoare / miscare continua in
aria de cuprindere = modificafi aria / dispozitivul WLAN pozitionat foarte aproape de senzor = mariti distanta dintre
dispozitivul WLAN i senzor >3m. Comuta permanent pe PORNIT/OPRIT / corpul de iluminat se afld in aria de
cuprindere = modificafi aria, mériti distanta. Se aprinde nedorit / detectarea de ex. a masinilor de pe strada =
modificati aria, reorientati senzorul / dispozitivul WLAN pozitionat foarte aproape de senzor > mariti distanta dintre
dispozitivul WLAN si senzor >3m. Modificarea razei de actiune / alte temperaturi ale mediului ambiant = in condifii
de frig, scurtafi raza de actiune a senzorului prin reorientare, in conditii de célduré orientati mai sus.

Eliminare ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sd faca obiectul unei recicldri ecologice.

X
})‘1 Nu aruncatj aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate cu directiva europeand privind eliminarea deseurilor electrice si electronice
in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colec-
tate separat si sa facd obiectul unei reciclari ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor
in vigoare, dupd care a fost supus unei probe de functionare prin sondaj. Steinel asigura garantia pentru constructia
si functionarea fara defectiuni. Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acoperd deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se reali-
zeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre.Garantia se pierde pentru defectiuni la
piesele de uzurd, pentru defecte si deficiente care provin din folosirea sau intretinerea necorespunzétoare precum si
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Herstellergarantie
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitatsanspriiche erfilllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller lhnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie geméB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betrdgt 3 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie I&sst gesetzliche Gewéahrleistungsanspriiche,
die Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem Verkdufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kdnnen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten
2usétzlich zu den gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von Zubehér-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

® bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fiir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrdge liber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — F ionsabteilung —, Di 3e 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der G it sorgféltig aufzub . Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung iibernehmen wir keine Haftung.

3 JAHRE Service

HERsTELLER Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln ohne Garantieanspruch repariert unser
GARANTIE Werkservice. Bitte das Produkt gut verpackt an die néchste Servicestation senden.

GB ENGLISH

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.).
The heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat
radiation is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings

W During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W |Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out
in accordance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions.
(DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation l - B

L = live conductor (usually black or brown) H connection with concealed wiring
N = neutral conductor (usually blue) A Connection with exposed wiring
PE = protective earth conductor (green/yellow) if present

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit
ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may
result in damage to the unit. Please note that the circuit must be protected by a 10 A circuit breaker.
Minimum installation height: 1.70 m.

I Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts below the value specified) operating on 230 V AC.

Function

Twilight setting (factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2-2000 lux.

Control dial set to Q- = daylight operation at approx. 2000 lux.

Control dial set to = night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to %+ (daylight operation).

Time setting (factory setting: 8 secs): Light ON time can be set from 8 secs to 35 mins.
Control dial set to — = shortest time (8 secs)

Control dial set to + = longest time (35 mins)

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time —.

ﬁjust detection zone at swivel mount [El - [
Reach 2-12 m, by tilting sensor lens through 90°.
M Using adhesive shrouds, e.g. to mask out paths or neighbouring properties.

din utilizarea unor piese de schimb care nu sunt originale. Nu se asigura garantie si pentru daune provocate unor
alte obiecte. Garantia se acordé numai in cazul in care aparatul, fard a fi demontat, impreund cu o scurta descriere
a defectiunii, bonul de casa sau factura (data achizitiondrii si stampila comerciantului), este expediat ambalat cores-
punzator catre unitatea de service competenta.

A N | Service: Dupi expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de
GARANTA 9arantie, reparatiile se efectueaza de catre atelierul nostru service. Va rugam sa trimitei produ-
eropucitoruLy SUl bine impachetat la urmétoarea unitate de service.

SI SLOVENSCINA

Princip delovanja

Premikanje vklopi luc, alarm in mnogo drugega. Za vase udobje, za vaso varnost. Vgrajeni piroelektricni infrardeci
detektor zaznava nevidno toplotno sevanje, ki ga oddajajo premikajoca se telesa (judje, Zivali itd.). Zaznano toplotno
sevanje je elektronsko pretvorjeno in vklopi prikljuceni porabnik. Skozi ovire, kot so npr. zidovi ali stekla, toplotno
sevanje ni zaznano, zato tudi ne pride do vklopa.

Varnostni napotki

B Med montazo elektri¢na napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter
z indikatorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Pri indtalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. Instalacijo mora zato izvesti strokovnjak v skladu z za
vsako drZavo doloCenimi indtalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve.

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Navodila za instalacijo Il - E

L = vodnik pod napetostjo (najveckrat €rn ali rjav)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten zas¢itni vodnik (zelen/rumen)
Pozor: Zas¢itni vodnik po potrebi pobrusite. V omrezno napeljavo lahko seveda vgradite omrezno stikalo za vklop
in izklop. Pomembno: zamenjava prikljuckov lahko povzroci okvaro naprave. Prosimo, upostevajte, da mora biti
svetilka zas¢itena z varovalnim stikalom 10A. Najnizja viSina montaze: 1,70 m.

Prikljucek s podometnim dovodom
A Prikljucek z nadometnim dovodom

HH Fluorescentne sijalke, varéne zarnice, LED-lugke z elektronsko predklopno napravo (skupna kapaciteta vseh
prikljuéenih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo) pri 230V AC.

Delovanje
Nastavitev osvetljenosti (tovarniska nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luksov):
Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 2-2000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju = delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luksa
Nastavitveni gumb v polozaju C= delovanje v mraku pri pribl. 2 luksa

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obrniti v polozaj e
(delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (tovarniska nastavitev: 8 sek.): Nastavljivo trajanje svetenja od 8 sek. do 35 min.
Nastavitveni gumb v poloZaju - = najkrajsi ¢as (8 sek.)

Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdalj$i ¢as (35 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je priporocljiva izbira najkraj$ega ¢asa —.

Nastavitev obmoéja zaznavanja s pripravo za vrtenje [ - [0

Doseg 2-12 m, z vrtenjem lece senzorja za 90°.
I Z nalepko za zastiranje lege, da iz obmogja zaznavanja izlogite npr. poti ali sosednja zemljis&a.
Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja boste dosegli, ¢e napravo montirate bo¢no na smer hoje ter
zagotovite, da ni ovir (kot so npr. drevesa, zidovi itd.), ki bi ovirale zaznavanje senzorja. Doseg je omejen, kadar se
senzorju priblizujete neposredno.

Zmogljivost

Obremenitev Zarnice/halogenke 600 W Nizkovoltne halogenske svetilke 500 VA
Neonske svetilke EVG-ji 430W LED<2W 16W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA LED > 8W 64 W
Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA Kapacitivna obremenitev 88 F

Motnije pri delovanju (motnja / vzrok => ukrep)

Brez napetosti / varovalka pokvarjena, ni vklopliena => nova varovalka, vklopite omrezno stikalo, preverite napeljavo
z indikatorjem napetosti. Svetilka se ne vklopi / okolica $e presvetla => pocakajte, dokler ni dosezen vklopni prag,
ali na novo nastavite vrednost / zarica pokvarjena => zamenjajte Zarnico / omrezno stikalo IZKL. => vklopite /
obmocje zaznavanja ni to¢no nastavljeno => na novo nastavite. Svetilka se ne izklopi / okolica $e ni dovolj svetla =>
pocakajte, dokler ni doseZen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / trajno premikanje v obmocju zaznavanja
=> spremenite obmocje / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja => povecajte razdaljo med WLAN
napravo in senzorjem >3m. Se vedno VKLOPI/IZKLOPI / v obmocju zaznavanja se nahaja svetilo = prestavite
obmocje, povecajte oddalje-nost. Se vklopi brez razloga / zaznavanje npr. avtomobilov na cesti = prestavite
obmocje, senzor obrnite drugam / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja = povecCajte razdaljo

med WLAN napravo in senzorjem >3m. Spreminjanje dosega / razli¢ne temperature okolja => kadar je hladno,

s sukanjem zmanj3ajte doseg senzorja, kadar je toplo, ga postavite visje.

Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

t ¥
b{ Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hignimi odpadki!
LN
Samo za drzave ¢lanice EU: V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektriénih in elektronskih aparatih

in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.
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Important: The most reliable way of detecting motion is to install the sensor-switched light with the sensor
aimed across the direction in which a person would walk and by ensuring that no obstacles (such as trees or
walls, for example) obstruct the line of sensor vision. Reach is limited when walking directly towards the light.

Output

Incandescent / halogen lamp load 600 W Low-voltage halogen lamps 500 VA
Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W LED <2W 16W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA LED > 8 W 64 W
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA Capacitive load 88 F

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched on = new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester.
Will not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or adjust setting /
Bulb faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust.
Will not switch OFF / Permanent movement in the detection zone => adjust detection zone / Position Wi-Fi
device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi device and sensor >3m. Keeps switching
ON/OFF / There is a light in the detection zone => change detection zone, increase distance. Switches ON
when unwanted / Detecting cars on the road, for example => change detection zone, tilt sensor down /
Position Wi-Fi device very close to the sensor = Increase distance between Wi-Fi device and sensor >3m.
Reach changing / Differing ambient temperatures => at low temperatures, shorten reach by tilting sensor
down; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal
Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

X
!’»’i Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with great care, tested for proper operation and safety in accordance
with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is in per-
fect condition and proper working order. The warranty period is 36 months, starting from the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear parts,
nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use on non-genuine parts.
Further consequential damage to other objects shall be excluded. The warranty will only be honoured if the product
is sent to the appropriate Service Centre fully assembled and well packed with a brief description of the fault,
receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp).

YEAR Service

ANUPGTURER'S Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the
WARRANTY Warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

cz CESKY

Princip €innosti
Pohyb zapin svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich zafizeni. Pro vade pohodli, pro vasi bezpecnost. Vestavény pyroe-
lektricky infracerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné zafeni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvifat atp.).
Takto zaznamenané tepelné zéfeni je pak elektronicky prevadéno na signdl, ktery zapind pripojeny spotfebic. Tepelné
zafeni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou napiiklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pripadech tedy k zapnuti
nedochézi.
Bezpecnostni pokyny
W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
M P¥iinstalaci pfistroje se jedna o praci na sitovém napéti. Musf proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni die CSN. (DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
W Pouzivejte jen originalni nhradni dily.
M Pfistroj sami nedemontujte. Opravu miize provést jen odborny servis.
Pokyny k instalaci [l - H
L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny nebo hnédy) Pripojeni s pfivodnim vedenim pod omitku
N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry) A Piipojeni s pFivodnim vedenim na omitku
PE = piipadny ochranny vodic (zelenozluty)
Pozor: Ochranny vodi¢ miZe byt v pfipadé potieby zapojen do smycky. V piivodnim sitovém vedeni miize byt samoziejmé
zafazen bézny sitovy vypinac. Dilezité: Zaména piivod mdze mit za nasledek poskozeni pristroje. Méjte prosim na paméti,
Ze svétlo musi byt zajisténo jisticem vedeni o hodnoté 10 A. Minimaini montazni vyska: 1,70 m.
Zafivky, Usporné zarovky, LED lampy s elektronickym pedradnym zafizenim (celkova kapacita vsech
pripojenych pedtadnych piistrojii pod uvedenou hodnotou) pfi 230V AC.

Funkce

Soumrakové nastaveni (nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétla 2 000 Ix):
Prah citlivosti senzoru je mozno_pastavovat plynule v rozmezi od 2 do 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na & = provoz za denniho svétla, tedy asi 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na © = soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba nastavit otoény regulétor na el (provoz za denniho svétla).

Casové nastaveni (nastaveni z vyroby: 8 s): Nastavitelna doba sviceni od 8 s do 35 min.
Otocény regulator nastaveny na - = nejkratsi ¢as (8 s)

Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi €as (35 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nejkratsi dobu —.
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Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih pred-
pisih ter koncno podvrzen nakljucni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporecno kakovost ter delovanje. Veljavnost
garancije znaSa 36 mesecey, garancija pa pricne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo pomanjkljivosti,
ki obsegajo napake na materialu ali tovarnike napake, garancija je izpolnjena pri popravilu oz. zamenjavi pomanj-
Kljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja za $kodo in
pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZevanja oz. zaradi uporabe tujih delov. Na
ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije. Garancija se odobri samo v primeru, da nerazstavlieno napravo skupaj
s kratkim opisom napake, blagajniskim listkom ali raunom (datum nakupa in Zig prodajalca) ter dobro zapakirano
posljete na ustrezen servis.

3 LETNA Servis

pROIZVAJALCA Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravlja
GARANCIJA nasa servisna delavnica. Prosimo, posljite dobro zapakiran proizvod na najblizji servis.

HR HRVATSKI

Princip

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i mnogo vise. Za Vau udobnost, za Vadu sigurnost. Ugradeni piroelektriéni infracrve-
ni detektor registrira nevidijivo toplinsko zraCenije tijela koja se pred njim krecu (judi, Zivotinje itd.). Tako registrirano
toplinsko zraCenje elektronicki se pretvara i ukljucuje prikijucen potrosac. Zbog prepreka kao $to su npr. zidovi ili
prozorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome ne dolazi ni do ukljuivanja.

Sigurnosne napomene

W Kod montaZe elektri¢ni vod koji namjeravate priklju¢iti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca napona provijerite je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

W Kod instalacije uredaja radi se na mreznom naponu. Zbog toga je treba obaviti struénjak u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Koristite samo originalne rezervne dijelove.

W Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj radionici.

Upute za instalaciju Il - E

L = vodi¢ koji provodi struju (ve¢inom crni ili smedi) 5] priklju¢ak podzbuknog voda

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi) A prikijugak nadzbuknog voda

PE = eventualno zastitni vodic (zeleno-zuti)

Paznja: Po potrebi spojite zastitni vodic. Naravno da se u mrezni vod moze montirati mrezna sklopka za ukljucivanje
i iskljucivanje. Vazno: zamjena priklju¢aka moze uzrokovati ostecenje uredaja. Imajte na umu da svjetilika mora biti
osigurana zastitnom sklopkom od 10 A. Minimalna visina montaze: 1,70 m.

Fluorescentne svjetilike, Stedne Zarulje, LED svietilike s elektronickom predspojnom napravom (ukupni kapacitet
svih prikljucenih predspojnih naprava pod navedenom vrijednoscu) kod 230V AC.

Funkcija

Podesavanje svjetlosnog praga (tvornicka podesenost: rezim rada pri danjem svjetiu 2000 luksa):

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2-2000 luksa.

Regulator podesen na -y = rezim rada pri danjem svjetlu oko 2000 luksa.

Regulator podesen na ({ = zatamnjivanje oko 2 luksa.

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svietla regulator treba podesiti na 13- (rezim rada pri danjem svjetlu).

Podesavanje vremena (tvoricka podesenost: 8 s): Podesivo trajanje svietla 8 sek. do 35 min
Regulator podesen na - = najkrace vrijeme (8 s)

Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min)

Prilikom pode$avanja podrucja detekcije preporucuje se odabrati najkrace vrijeme —.

Podesavanje podrucja detekcije pomocu zakretne naprave B-M

Domet 2-12 m, zakretanjem senzorske lece za 90°.
I Zaslonskom naljepnicom kako bi se npr. izostavile staze ili susjedni tereni.
Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se tako da se senzorska svjetiljka montira bo¢no na smier kretanja
i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vidokrug senzora. Domet je ogranicen ako prilazite direktno
svjetlu.

Snaga

potro$nja svjetiliki sa Zarnom niti /halogenih svjetiliki 600 W niskonaponske halogene svjetilike 500 VA
fluorescentne svjetilike EPN-e 430 W LED<2W 16
fluorescentne svjetiljke nekompenzirano 500 VA 2W<LED<8W 64 W
fluorescentne svjetilike serijski kompenzirano 500 VA LED > 8W 64 W
fluorescentne svjetilike paralelno kompenzirano 500 VA Kapacitivno opterecenje 88 uF

Smetnje u radu (Smetnje / uzrok = pomod)

Bez napona / neispravan osigurag, nije uklju¢en => stavite novi osigurac, ukljucite mreznu sklopku, provjerite vod
ispitivatem napona Svjetlo se ne ukljuéuje / okolina je jo$ presvijetla => pricekajte dok se ne postigne prag aktivi-
ranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvjetno tijelo => zamijenite rasvjetno tijelo / mrezna sklopka se
ISKLJUCUJE => ukljucite je/ podrucje detekcije nije ciliano podeseno => ponovno podesite. Svjetlo se ne iskljucuje /
okolina jo$ nije dovoljno svijetla => pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost /
stalno kretanje u podruju detekcije = promijenite podrucje / WLAN uredaj smjeSten vrlo blizu senzora => povecati
razmak izmedu WLAN uredaja i senzora >3m. Svjetlo se uvijek UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE / svietilika se nalazi

u podrucju detekcije => premjestite podrucje, povecajte razmak. Svjetlo se nezeljeno ukljucuje / detektiranje npr.
automobila na ulici => premjestite podrucje, zakrenite senzor / WLAN uredaj smjeSten vrlo blizu senzora =
povecati razmak izmedu WLAN uredaja i senzora >3m. Promjena dometa / ostale temperature okoline =

kod hladnoce smanijiti domet senzora zakretanjem, a kod topline ga povecati.

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

"
Ne bacajte elektricne uredaje u ku¢ni otpad!
h\ J i p

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢oj europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njezinoj implementaciji u naciona-
Ino pravo, elektriéni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski na¢in
odvozom na reciklazu.
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Nastaveni oblasti zachytu pomoci otoéného zafizeni [El - [

] Dosah 2 - 12 m, otocenim senzorové ¢ocky o 90°.

L8] Pomoci kryci nalepky, napf. k ohrani¢eni chodnik(i nebo sousednich pozemkd.

sméru chiize a senzoru pitom nebrani ve vyhledu zadné pekazky (jako napf. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kracite-li pfimo ke svitidlu.

Vykon

Zatizeni zarovky/halogenové Zarovky 600 W Nizkonapétové halogenové Zarovky 500 VA
Zarivky elektronicka predradna zafizeni 430 W LED<2W 16W
Zarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Zarivky sériové kompenzované 500 VA LED >8W 64 W
Zéfivky paralelné kompenzované 500 VA Kapacitni zatizeni 88 F

Provozni poruchy (porucha / pfigina = néprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypina neni zapnuty = nova pojistka, zapnéte sitovy vypinac, zkouseckou
napéti zkontrolujte vykon. Nezapina / velka intenzita svétla v okoli = pockejte, aZ bude dosazeno prahu citlivosti
nebo nastavte novou hodnotu / zérovka defektni & vymérite Zarovku / sitovy vypina¢ = zapnéte / oblast zachytu
neni cilené nastavena = znovu nastavte. Nevypina / nizka intenzita svétla v okoli > pockejte, az bude dosazeno prahu
citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / trvaly pohyb v oblasti zachytu <> zmérite oblast. Stfidavé zapina/vypina /
svitidlo se nenachézi v oblasti zachytu => sefidte oblast, zvétsete vzddlenost / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru =
2vétsit vzddlenost mezi zafizenim WLAN a senzorem >3m. Zapina v nevhodnou dobu / zaznamenava napf. pohyb aut na
ulici > sefid'te oblast, senzor odklorite / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru <> zvétsit vzdalenost mezi zafizenim WLAN a
senzorem >3m. Zména dosahu / jiné podminky prostedi = pfi chladném pocasi snizte dosah senzoru odklonénim,
pfi teplém pocasi zvétsete dosah senzoru.

Likvidace
Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
eay

Nevyhazuite elektricka zafizeni do domovniho odpadul
L ey P

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim pfevedeni do
nérodniho prava musf byt nepouZitelna elektrick zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpis, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésici a zacina dnem prodeje
vyrobku spotiebiteli. Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami, pficemz
zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych Casti podle naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na $kody na
dilech podiéhajicich opotiebeni rovnéz i na Skody a nedostatky zapficinéné nespravnym zachazenim, tdrzbou anebo
pouzitim cizich dild. Uplatiiovani dalsich narokd naslednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana
jen tehdy, bude-li nedemontovany piistroj s kratkym popisem zavady, pokladni stvrzenkou nebo fakturou (datum pro-
deje a razitko prodejny), dobre zabalen a poslan na adresu prislusného servisu.

A Servis
L E T A Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zaru¢ni doby nebo opravy zavad,
6@;&%@2 na které se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zaslete, prosim, i v tomto pfipadé

nejblizsimu servisnimu stredisku.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinelov proizvod izraden je s najveéom paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze-
¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvoéu
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke
koji nastaju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka, usluga jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova
s greSkom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za Stete na potro$nim dijelovima kao ni za Stete i nedostatke
koji nastaju zbog nestrucnog rukovanja, odrzavanja ili pak koristenjem dijelova drugih proizvodaca. Posljediéne
Stete na drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakirani uredaj
posaljete zajedno s opisom greske i raGunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

GODINE Servis - . . o
proizvopaca  Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti
JAMSTVA u tvornici. Molimo da dobro zapakiran proizvod posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

EE EESTI

P6himote

Liikumine liilitab sisse valguse, alarmi vdi muu funktsiooni. See on teie mugavuse ja turvalisuse heaks. Sisse ehitatud
piiroelektriline infrapunadetektor registreerib likuvate kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatu soojuskiirguse.
Sellisel viisil registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ning anduriga tihendatud voolutarbija liilitub
sisse. Tokked, nagu naiteks muilir vi klaasplaadid, ei lase soojuskiirgust labi ning takistavad sisselllitumist.

Ohutusjuhised

M Paigaldamise ajal peab (ihendatav elektrijuht olema pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektrivool vélja lilitada
ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

M Selle seadme paigaldamisel on tegemist t66ga vooluvérgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt riigis kehtivatele
paigalduseeskiriadele ja Uihendamistingimustele. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet omal kdel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud todkoda.

Paigaldusjuhised il - B

L = faas (tavaliselt must vdi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = vdimalik kaitsejuht (roheline/kollane)
Téhelepanul Vajaduse korral lihendada kaitsejuht vooluringi. Vorgujuhtmesse on loomulikult véimalik monteerida
vorgulilliti sisse- ja véljaliilitamiseks. Tahtis! Unenduste dravahetamine voib kahjustada seadet. Palun pddrake
tahelepanu sellele, et valgusti peab olema kindlustatud 10 A kaitseliilitiga. Minimaalne montaazikdrgus: 1,70 m.

Luminofoorlambid, energiasééstulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid (kdigi ihendatud
eellillitusseadmete tervikvoimsus alla esitatud véértuse) 230V AC juures.

Too

Hamarusnivoo reguleerimine (tehaseseadistus: t66 paevavalguses 2000 lux):

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi: 2 kuni 2000 lux.

Reguleerimisnupp e peal = 66 péevavalguses u 2000 lux.

Reguleerimisnupp C peal = t66 hamaruses u 2 lux. .

Péevavalguses jalgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimisnupp keerata i (t60 paevaval-

B Juhtmeavaus stivispaigalduseks
A Juhtmeavaus pindpaigalduseks

guses) peale.

Aja reguleerimine (tehaseseadistus: 8 sek): Reguleeritav helenduskestvus 8 sek kuni 35 min.
Reguleerimisnupp - peal = lihim aeg (8 sek)

Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida lihim aeg —.

Jalgitava ala reguleerimine poordeseadmega [E -

[l Ulatuspiirkond 2-12 m, anduri laatse 90° vorra podramisel.

Kattekleebiste abil, nt kdnniteede voi naabrite kruntide jélgitavalt alalt véljajatmiseks.

Tahtis: Koige kindlamalt registreerib seade likumist, kui monteerite anduriga valgusti kiljega konnisuunas ja
takistused (nagu nt puud, miilirid jne) ei tokesta anduri nahtavust. Ulatuspiirkond on piiratud, kui l&henete valgustile
otse eest.

Véimsus

H60g-/halogeenlampide koormus 600 W Madalpinge-halogeenlambid 500 VA
Luminofoortorud EVG 430 W LED <2W 16W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA LED > 8W 64 W
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA Mahtuvuslik koormus 88 yF

Haired seadme td0s (rike / pohjus => abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse lUlitatud => uus kaitse, l(ilitage vorguldiiti sisse, kontrollige juhti pinge-
testriga. Seade ei liilitu sisse / imbritsev valgus on veel liiga hele => oodake kuni léheb pimedamaks (reaktsiooni ave
saavutamiseni) voi requleerige vértus uuesti / valgusallikas on defektne = vahetage valgusallikas / vorguliliti on VALJA
lilitatud => liilitage sisse / jalgitav ala pole sihipéraselt kohaldatud => kohaldage ala uuesti. Seade ei lillitu vélja / pidev
likumine jalgitaval alal => muutke ala / wifi seade on sensorile vaga ldhedal = suurendage vahemaad wifi seadme
Jja sensori vahel >3m. Seade liilitub pidevalt SISSE/VALJA / valgusti asub jélgitaval alal = muutke ala, suurendage
vahemaad. Seade lillitub soovimatult sisse / seade registreerib nt autosid ténaval = muutke ala, pédrake andurit
allapoole / wifi seade on sensorile vaga lahedal => suurendage vahemaad wifi seadme ja sensori vahel >3m.
Ulatuspiirkond muutub / muutlik Gmbritsev temperatuur = kdilma temperatuuri korral péérake andurit ulatuspiirkonna
vahendamiseks allapoole, soojaga pddrake andurit lilespoole.

Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

E ]
Arge visake elektriseadmeid olmejéétmete hulka!
bl J

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle #
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning

suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.
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Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud t66kindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade jargi
ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tdkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist vdi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse véi puudulik osa asendatakse uuega, valiku dle
otsustame meie. Garantii i kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu
kasitsemise, hoolduse voi vodraste osade kasutamise tagajériel. Kaugemaleulatuvad kaudsed kahjud vooraste esemete
suhtes on vélistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade saadetakse koos vea lhikirjelduse,
kassatSeki vdi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

AASTAT Teenus
TooTJA Pérastgarantiaja mé6dumist véi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme
GARANTIID meie tehase teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna lahimasse teeninduspunki.

LT LIETUVISKAI

Principas

Utzfiksavus judesj jjungiama $viesa, signalizacija ir pan. Jisy patogumui, Jusy saugumui. Jmontuotas piroelektrinis
detektorius fiksuoja nematoma judanciy kiiny (Zmoniy, gyviny ir t. t.) skleidziama Siluma.Tokiu bidu uzfiksuota sklei-
dziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, kurie jjungia prijungta vartotoja. Kliditys, pvz., sienos ar langai, truk-
do uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Saugos reikalavimai

W Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabelyje neturi bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

M Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél j turi prijungti specialistas, vadovaudamasis $alyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W Naudokite tik originalias atsargines dalis.

W Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose taisyklose.

Nurodymai jrengimui il - B
L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = jzeminimo laidas (jei yra) (zalias ar geltonas)
Démesio! Esant poreikiui prijunkite jzeminimo laida. Be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks
jjungimo ir iSjungimo funkcijas. Svarbu! Neteisingai sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie Sviestuvo turi bati
jungiamas 10 A automatinis i§jungiklis. Minimalus montavimo aukstis - 1,70 m.
Liuminescencinés lempos, energija taupancios lempos, LED Sviestuvai su elektroniniu paleidimo jrenginiu

(visy prijungty paleidimo jrenginiy bendra galia neturi virSyti nurodytos reikSmés) esant 230V AC.
Funkcija
Prieblandos lygio nustatymas (gamyklos nustatymas: dienos $viesos rezimas 2000 liuksy).
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 2-2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties " = dienos $viesos rezimas (apie 2000 liuksuy).
Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas (apie 2 liuksai).

Potinkinis tinklo jvadas
A Virgtinkinis tinklo jvadas

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos $viesoje, nustatymo reguliatoriy nustatykite ties e (dienos $viesos rezimas).

Svietimo trukmés (gamyklos nustatymas: 8 sek.): $vietimo trukme galima nustatyti nuo 8 s iki 35 min.
Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trumpiausias laikas (8 s)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas (35 min.)

Nustatant Zibinto jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti trumpiausia Svietimo laika —.

Jautrumo zonos nustatymas [ - [

Jautrumo zonos ilgis 2-12 m, nustatomas pakreipiant sensoriaus linze
Y Naudojantis dengiamosiomis uzsklandomis, pvz., siekiant, kad j jautrumo zong nepatekty kaimyny teritorija ar takai.
Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai sensorinis Zibintas montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo
krypéiai (,judesys pro Zibinta“) ir sensoriaus jautrumo zonos neuzstos jokios Kliitys (pvz., medziai, sienos ir pan.).
Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo kryptis bus . Zibintg“, o ne ,pro Zibintg“.

Galingumas }

Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 600 W Zemos jtampos halogeninés lempos 500 VA
Liuminescencinés lempos elekt. paleid. jrenginiai (EVG) 430 W LED <2 W 16W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500VA 2W<LED<8W 64 W
Liuminescencinés lempos, isilginé kompensacija 500VA LED >8W 64 W
Liuminescencinés lempos, komp. lygiagreciuoju bidu 500 VA  Talpiné apkrova 88 uF

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / PrieZastis => Pagalba)

Neéra elektros srovés / Perdeges saugiklis; ijungtas jungiklis => reikia naujo saugiklio; jjunkite tinklo jungiklj;
Jjtampos indikatoriumi patikrinkite laida. Nejsijungia / Per Sviesu => palaukite, kol bus pasiektas suveikimo slenkstis
arba nustatykite nauja verte / Perdegé lemputé => pakeiskite lempute / Jungiklis i$jungtas => jiunkite / Jautrumo zona
nustatyta netiksliai = sureguliuokite i naujo. Nei$sijungia/ Nepakankamai Sviesu => palaukite, kol bus pasiektas
suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja verte / Nuolatinis judesys jautrumo zonoje => pakeiskite jautrumo zong /
WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir jutiklio >3m. Nuolat jsijungia
ir iSsijungia / Zibintas yra jautrumo zonoje => pakeiskite jautrumo zona, padidinkite atstuma. |sijungia nepageidau-
jamu metu / Uzfiksuojami pvz., gatve vaziuojantys automobiliai => pakeiskite jautrumo zona, nusukite sensoriy /
WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir jutiklio >3m. Pakito Zibinto
veikimo nuotolis / Pakito aplinkos temperatiira => esant Saltam orui sutrumpinkite sensoriaus veikimo nuotolj ji
pasukdami Zemyn, esant Siltam orui pakelkite jj auksciau.
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Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi biiti perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

e
W NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!
LN prietaisd

Tik ES $alims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
line teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi biti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.
Gamintojo garantija

Sis ,Steinel produktas pagamintas itin kruopaciai, pagal galiojangias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis —

36 ménesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes paSalinsime defektus, susijusius su
medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuoZilra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
keiciamos sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos prieZitiros arba naudojant netinkamas dalis. Kitiems daiktams padaryta Zala
neatlyginama. Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimy apradymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo spaudu) tinkamai supakuotas atsiunéiamas j atitinkama techninés
priezitros tarnybos vieta.

MET U Aptarnavimas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantija
GAMINT0JO ; - taicn taian M : < ] i
GARANTLIA net.a\lgomg, prietaisg taiso msy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota produkta atsiysti j
artimiausig servisa.

LV LATVISKI

Darbibas princips

Kustibu zinotajs iesledz apgaismojumu, trauksmi un vél daudz ko. Jisu komfortam un drosibai. lebiivétais piroelek-
triskais infrasarkanais detektors uztver kustoSos kermenu (cilveku, dzivnieku u.c. tml.) neredzamo termostarojumu.
Sis $adi uztvertais starojums tiek elektroniski parveidots un ieslédz detektoram pievienotos patérétajus. Ta ka
kavekli, piem., mira sienas vai stikla ritis termisko starojumu uztvert nejauj, patérétajs netiek ieslégts.

Norades drosibai

MW lerici montéjot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms strava ir jaizslédz un ar
sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada tie$am nav.

W \Veicot ierices montéSanu, ir jarikojas ar elektriskas stravas tikla spriegumu. Tadg] $o darbu ir javeic specialistam
- elektrikim saskana ar vietéjo instalacijas nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam. (DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

M lerici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Norades instalésanai Il - B

L = Stravas pievadvads (parasti melns vai brins). Pievienojums ar vadu zem apmetuma.

N = Neitralais vads (parasti zils). Pievienojums ar vadu virs apmetuma.

PE = lespgjamais aizsargvads (zaJ$/dzeltens).

Uzmanibu: ja ir vajadzigs, aizsargvadu var sacilpot. Protams, stravas ieslég$anai un izslégsanai stravas pievadvada
var ierikot tikla sledzi. Svarigi: pievienojumu sajaukSana var ierici sabojat. Lidzam ievérot, ka gaismek|a nodrosina-
Sanai ir jaizmanto 10 A automatiskais izslédzejs. Minimalais montazas augstums: 1,70 m.

Luminiscéjosas lampas, energoefektivitates lampas, LED gaismek|i ar elektroniskajiem balastiem
(Visu pieslégto balastu kopgja kapacitate atrodas zem dotas vértibas) pie 230V AC.
Darbiba
Kréslas slieksna ieregulésana (riipnica iereguléta darbiba dienasgaisma 2000 luksi):
Sensora reakcijas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 2 - 2000 luksi.
Ja regulators atrodas uz % = darbiba dienasgaisma, apm., 2000 luksi.
Ja regulators atrodas uz € = darbiba krésla, apm., 2 luksi. X
Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma, regulators ir janovieto uz % (darbiba dienasgaisma).
Laika ieregulé$ana (Ripnica ieregulétas 8 sek.): iereguléjamais spidesanas ilgums no 8 sek. lidz 35 min.
Ja regulators atrodas uz “~* = isakais laiks (8 sek.).
Ja regulators atrodas uz “+” = garakais laiks (35 min.).
Lai ieregulétu uztveres zonu, ieteicams izvéleties isako laiku “—*.
Uztveres zonas pieregulésana ar grozisanas paligierici [ - [
2 - 12 m sniedzamibas ieregulésana, pagriezot sensorlécu par 90 °.
I Noseguzlimes izmanto, lai norobezotu gajju celinus vai kaiminu gruntsgabalus.
Svarigi: visdro$ako kustibu uztveri var sasniegt, montéjot sensorgaismekli iesanus kustibu virzienam un, ja sensora
skatu nenosedz nekadi Skers|i (piem., koki, sienas u.c.tml). Ja Jis virzaties tiesi uz gaismekli, sniedzamiba ir ierobeZota.

Jauda

KvelspuldZu/ halogéno spuldZu slodze 600 W Zema sprieguma halogénu lampas 500 VA
Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W LED<2W 16W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA LED > 8W 64 W
Paraleli kompensgtas dienasgaismas spuldzes 500 VA Kapacitativa slodze 88 pF
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Darbibas traucejumi (Klidas / Céloni = Kas darams)

Nav sprieguma / bojati droSinataji; spriegums nav ieslégts => drosinatdji ir janomaina; ir jaieslédz tikla slédzis ar tes-
teri ir japarbauda stravas pievadvads. Gaismeklis neieslédzas / apkarteja vide vel ir parak gaisa => jano-gaida lidz ir
sasniegts iestatitais reakcijas slieksnis, vai ari jaiestata jauns lielums / bojats gaismas avots => boja-tais gaismas avots
ir janomaina / Tikla slédzis ir izslegts => slédzis ir jaieslédz / Uztveres zona nav ierequléta pareizi = zona ir japarregulé.
Gaismeklis neizsledzas / apkartéja vide vél nav pietiekami gaiSa => janogaida idz ir sasniegts ieregulétais reakcijas
slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums / Uztveres zona notiek ilgsto$a kustiba => uztveres zona ir japarregulé / bez-
vadu interneta ierice ir poziciongta loti tuvu sensoram => palieliniet atstatumu starp bezvadu interneta ierici un
sensoru. Gaismeklis vienmér IE/IZSL / uztveres zona atrodas kads gaismeklis = zona ir japarregulé; japalielina
sniedzamiba >3m. Gaismeklis ieslé jadzigi / tiek uztvertas., piem., auto masinas uz ielas => zona ir japar-
requlé, sensors ir japavérs / bezvadu interneta ierice ir pozicionéta |oti tuvu sensoram => palieliniet atstatumu
starp bezvadu interneta ierici un sensoru >3m. lzmainita sniedzamiba / citas apkartéjas vides temperatiiras =>
aukstuma sniedzamiba ir jasamazina, karstuma - japalielina.

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

W Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
p I

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
Razotaja garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti riipigi. Ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar spéka esosajiem
prieksrakstiem un nobeiguma tas paklauts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas termins ir 36 ménesi kop$ dienas, kad patérétajs to nopircis. Garantijas saistibas paredz to
bojajumu novérdanu, kas radusies materiala vai razo$anas procesa dé|. Garantijas saistibas paredz bojato detaju
remontu vai nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar nelietpratigu ricibu, apkopi vai sveu detaju izmanto$anu. Garantijas
saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata. Garantija ir speka vienigi
tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa ar kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas datumu un pardevéja zimogu), labi iesaino-
ta tiek nosiitita attiecigai servisa nodaai, vai ari 6 ménesu laika tiek nodota atpaka tas pardevéjam.

GADU Servisa dienests o ) _ ‘

RA70TAJA Klidas, kas radusas pec garantijas laika beigam, ka ari tas, uz kuram garantija neattiecas, tiek

GARANTIJA Novérstas musu riipnicas servisa dienestos. Labojamo ierici tidzam nostiit tuvakajam servisa
dienestam labi iesainotu.
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RU PYCCKUM

MpuHuMn peicTeua

[IBXKeHMe BbI3bIBAET BKMIOYEHMe CBETA, CUrHan v T.n. [inA Bawero ynobcTaa 1 6e3onacHoCTH. BCTPoeHHbIA MpOINeKT-puye-
CKVIA MHADPAKPaCHBIA CEHCOP PETUCTPUPYET HEBUAVMOE TENMOBOE U3NMyHeH e ABIKYLLMXCA OGBEKTOB (MItoae, XMBOT-

HbIX 1 T.4.). PervcTpupyemoe Tennousnyyenie npeobpasyeTcA 3NeKTPOHHbIM CIOCOBOM B CUTHaN, KOTOPbIA BbI3bIBaET
BKJTO4EHIE MOAKNIO4EHHOro FIOTpeGMTEJ‘IHA B Tom Cnyyae, eCnu Ha nyTu UMEKOTCA NPEenATCTBIA, HANPUMEP, CTEHbI UK OKOH-
Hble CTeKNa, PerucTpauumy Tennonsny4eHnA He NpOUCXOANT, & CNEA0BAaTENbHO HE MPOMCXOAUT W BKITIOHYEHUA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCcTH

W [py npoBEaeHUM MOHTaXA NOAKMI4AEMbII ANEKTPONPOBOA AOMXEH BbiTb 06CTO4EH. [0aToMy, B NepByto 04epeab, cne-
JIyeT OTKITO4MTb M0AaYy TOKA ¥ MPOBEPHTH OTCYTCTBYE HAMPAXEHVA C MOMOLLBIO MHAVKATOPA HAMPAXEHNA.

W MoHTaxHble paboTbl 10 MOAKITIOYEHMIO MPUGOpa OTHOCATCA K KaTeropiit pabor ¢ ceTeBbIM HarpAXeHieM. 03ToMy ux
JONXHb! BLINONHATS CMIELMAMCTbI COMIACHO MHCTPYKLIVMA 1O MOHTA)XY ¥ MDY COBTIIOREHM YCTIOBYIA MIOAKITIOHEHWA SneK-
TPUYECKUX U3RENMIA, AeVcTByloWwX B cTpaHe. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

W /lcnonb30BaTh TOMbKO OPUTVHATBHBIE 3AMACHBIE YacTH.

W He pasoupar npvbop CaMOCTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BbINOMHATb TOMbKO B CMIELVANM3VPOBAHHO MacTepckoil.

Yka3aHua no montaxy [l - B

L = ToKoBeAYLWI NPOBO, (HalLie BCErO YepHBIIt UK KOPUYHEBBIN) ToAKo4eHIe CKPLITOI NPOBOAKON

N = HyneBo# NPOBO (4aLLe BCero CumiA) IoAKnio4eHme OTKPBITOI MPOBOAKO

PE = npu HeobXoauMOCTV MPOBOZ, 3a3EMNEHNA (3eNeHbIANKEeNTbIA)

BHvmarve: Mpn HE0GXOAMMOCTI MPOTALLMTL NPOBOA 3a3emneHyA. [pu HeoBXoAMMOCTY B MPOBO/ MPUCOBAMHEHIA K CETU
MOXET BbiTb BMOHTMPOBAH BbIK/IO4aTENb ANIA BKMIOYEHNA 1 BLIKIKOYEHUA CETeBOO ToKa. MpuMeyanue: HenpasunbHoe npu-
COe/MHEHVE MPOBO/IOB MOXET MPUBECTY K NOBPEX/AeHMI0 ceHcopa. CrieavTe, YToBbI CBETUMbHIAK Bbln OCHALLIEH NMHEMHBIM
3allMTHbIM NpeaoxpanuTenem 10 A. MUHUMaNbHaR MOHTaXHaRA BbicoTa: 1,70 M.

K NiomuHecuenTHbIe nammbi, 3HeproskoHOMMYHbIe nammbl, CYZ-nambi ¢ anexTporHbiM 3TN (O6lan emKkocTb Beex
MOAKMIOYEHHbIX NPe/BKII04EHHbIX MPUBOPOB HXe YkasaHHoro 3HadeHuA) npu 230 B AC.

MpuHLMA paGoT

YcTaHoBKa CyMepe4HOro nopora (3aBoACkan HacTpOVKa: Pexvm AHEBHOro ocaeleHnA 2000 Nk):

Topor cpaGarbiBaHyA CeHCOpa MOXET GbiTb YCTAHOBIIEH MNaBHO B Avarasoxe 2-2000 k.

PerynaTop, YCTaHoBeHHbIV Ha O = pexum AHEeBHOTO 0CBelweHVA oK. 2000 K.

PerynaTop, ycraroaneHHbiii Ha = pexvM CyMepeuHoro 0cBeLIeHA oK. 2 K.

Tpvt yCTaHOBKe 30HbI 0GHAPY)XEHVA MPU AHEBHOM OCBELLEHVI PEryNATOP PEKOMEHZYETCA YCTaHaBNMBaTb Ha Eed (pexm
[IHEBHOTO OCBELLEHNA).

PerynupoBKka BpemeHy (3aB0ACKan HACTPOIKa: 8 CeK.): perymmpyemoe BpeMA OCBELLEHUA OT 8 cek. A0 35 MUH.
PerynATop, yCTaHOBNEHHbIN Ha — = MUHIMaNbHaA MPOAOIKUTENBHOCTH (8 CeK.)

PerynATop, yCTaHOBNEHHbIN Ha + = MaKCUManbHas MPOAOMKUTENLHOCTS (35 MUH.)

Tpvt HACTPOVIKE 30HbI OBHAPYXKEHNA PEKOMEHAYETCA YCTAHOBMUTb MIH. BPEMA —.

PerynupoBka 30HbI 06HapyXeHus ¢ nomowbio nosoportHoro yctpoiictsa [E - M0
paavyc eicTenA 2 - 12 M, 3a C4eT NOBOPOTA JMH3bI CEHCOPHOTO CBETUMbHIKA Ha 90°.
C MOMOLLbHO HaKNeeK, YT0BbI HaMpUMeP, UCKMKYMTL AOPOXKM WM YHacTKy coceaen.
pi : [InA 06 i paBoTbI CEHCOPHbIA CBETUMIBHUK CMIEZYET MOHTUPOBATH Tak, YT0GbI MPOBOAMNACH
PErvCTPALMA ABIKYLUMXCA MUMO 06BEKTOB, @ TaK)Ke MCKIIOYaTh BCe 3arpaxaaiollme 06beKTbl (Hanpumep, AepeBbA, CTeHbI
W T.4.). Paavyc AeiicTBUA OrpaHuyeH, ecniv Bbl NOAXOAUTE HEMOCPEACTBEHHO K CBETUMBHUKY.

MowHocTs

Harpy3ka namn HakanvBaHua/ranoreHHbIX namn 600 Bt Hu3koBONbTHbIE ranorenHble namnbl 500 BA
JliommtecueHTHble namnel MM 430 Br Chp<2Br 16 Br
JIOMUHUCLIEHTHbIE Nammibl, HEKOMTEHCUPOBAHHBIE 500 BA 2Br<CU0<8BT 64 Bt
THOMUHVCLIEHTHbIE NamMnbl, MPOA. KOMMEHCALMA 500 BA cun>8Br 64 Br
TOMUHECLIGHTHbIE NaMrbl ¢ NapannienbHoil Komnewcauneir 500 BA  EMKoCTHaR Harpyska 88 Mk

Henonagku NpK 3KCnyaTaLum (Henonaaka / npuiuHa = ycTpareHe)

Het HanpAXXeHUA / HeucrpaBeH NPeioXpaHUTENb, He BKIIOYEH = JCTaHOBHTb HOBbII MPEAOXPaHNTENb, BKITKOYHTb CETEBOI
BbIKIIOYaTe b, MPOBEPUTS MPOBOZ M3MEPHTENeM HanpaXeHua. He BK /B oKp elLe CIULIKOM CBETNO =>
M0[oX AT JOCTUXEHNA Mopora cpabarbiBaHya Ui 3aHOBO YCTaHOBHTb 3HayeHue | JeeT namrbl HakanuBaHA =
3aMeHMTb Namy HakaMBaHue | CeTeBOM BbIKNIOHaTeNb Bbikn. = BK/owMTs / 30Ha 0GHAPYXEHA YCTaHOBMEHA He
LieneHanpasfeHo = OTpery/MpoBarb 3aHoBo. He BbIKNIOHAETCA / B OKPYXEHUM €LLe He JOCTATOHHO CBETNO = MOAOKAATL
JLIOCTVXEHVA 1OPOra cpabaTbIBaHVA WM 3aHOBO YCTAHOBHUTb 3Ha4EHVE / MOCTORHHOE ABWXEHME B 30HE OBHAPYXXeHNA =>
n3meHuTs 30Hy / WLAN-YCTPOIACTBO PasMeLLieHO 04eHb GNM3KO K CEHCOPY => yBEMMYNTb PACCTOSHNE MEXAY
WLAN-ycTpoiicTeom u pom >3m. T BKJ | B 30He 0BHaPYXXEHUA HaXomUTCA
CBETMITBHIK = 30HY, paccrosHie. Hi 0€ BKJ | perucTpaLmA, Hanpumep, MallvH Ha
YIuLe => u3MeHNTb 30Ky, 0TBEPHYTH cercop / WLAN-YCTPORCTBO pasMeLLieHo 04eHb GNIM3KO K CEHCOpY = yBEINUTL
paccrosHue mexay WLAN-ycTpoiicTsom u ceHcopoM >3m. U3meHerue papuyca aeiicTBuA / ipyrie TeMnepaTypbl
OKpyXaloLLei Cpefbl => My Xonoae paanyc AeIiCTBUA CEHCOPa COKDaLLaTk, 0TBOPA4HBaER €ro, Mpy Tenie yCTaHaBMBarL
BbILL.

Yrunusauua
OneKTponpuBopbI, KOMMNEKTYIOLWE U YNIakoBKY CrEdyeT HanpaBNATL Ha SKOMOTMYHYIO BTOPUYHYIO NepepasoTky.

5]
He BbibpackiBaTh aneKTPONp1GopbLI B GbITOBLIE OTX0AbI!
L)t‘! P ponpuoop

Tonbko AnA cTpaH EC:

CornacHo AeiicTBytoLLelt EBponeyickoil AMpeKTUBE Mo 0TpaBoTaHHOMY SNEKTPUYECKOMY U 3NEKTPOHHOMY 060pyRoBaHMIO
11 ee peanu3aLmi B HaLWOHambHbIX 3aKOHOAATENECTBaX OTPaBoTaHHbIE ANeKTPONPBOPLI A0MKHBI COBUPATLCA OTAENBHO
11 HaNpaBNATLCA Ha 3KOMOTMYHYHO BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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rapaHmn npoussoauTena

[lanHoe n3nenve dvpmbl STEINEL 6b1n10 ¢ 0060V TILATENBHOCTBIO M3TOTOBIIEHO 1 UCTIbITAHO Ha paboToCNOCOBHOCTL 1 683~
0NacHOCTb 3KCTyaTaUy COMACHO AeCTBYIOLLWM MPeANMCaHIAM, 1 MPOLLNO BbIBOPOLHbIA KOHTPONL KayecTsa. dupma STEI-
NEL rapanTupyeT BbiCOKOE Ka4ecTBO 1 HaeXHyI0 paboTy M3AenuA. fapaHTuitHbIiA CPOK SKCMNyaTauum COCTaBNAET

36 MecALes co AHA NPOAAXW U3aenua. tDmpma 06F|3yeTCF| YCTPpaHUTL HEQOCTATKM, KOTOPbIE BOSHUKNW BCNEACTBUE HeﬁlOﬁpOKa'

4eCTBEHHOCTY MaTepuana Wi B peaynstate AeheKTOB KOHCTPYKLWK. [lecheKTbl YCTPaHAIOTCA NyTeM PemMoHTa U3AenA nu6o
3aMEHOIA HeVCTIPaBHbIX AeTanei Mo YCMOTPEHVIO (pMbI. [APAHTHA He PAcpOCTPaHAETCA Ha AeEKTHbIE U3HAILMBAIOLLYECA
4aCTW, Ha NOBPEX/CHUA 1 AeheKTbl, BOSHUKLLME B HeHaznexaLlel y YXOia WM MCTONb30BaHNA
feTaneit ApyrvX dhupM. GUPMa He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEX/IEHNA NPEAMETOB TPETbIX UL, BbI3BAHHbIX SKCTNyaTa-
Uvielt u3fenuA. fapaHTUA NPeOCTaBNAETCA TONKO B TOM Cy4ae, €CRIA NPUBOP NPUCLINASTCA Ha COOTBETCTBYHLLHO CepBiC-
HYH CTaHLWIO B Hepa3oGpaHHOM BiAE C KPATKIM OnvcaHuem AedheKTa, KaCCOBbIM YEKOM WM CHETOM (faTa MOKYIKM i WTamn
OMPMbI-AMNEPa), XOPOLLIO YNaKOBAHHbIM.

ro OA Cepeuctoe obcnyxusanme
Mo vcTeyeHun rapaHTUHOrO CpoKa KNk NpK HanW4KUK HenonaaokK, UCKMIOYaroLLKX rapaHTuio, Halle cep-
IEPl(}VIPG{z\OﬂI./I[IIéIn%I BWCHOE NpeanpuATHe npefmaraer CBOW ycnyru. B Takux Cny4anx, NpocM OTNPaBNATL U3AeNne B yna-
KOBaHHOM BUaE B 6}1M>Kal'1u.ly|0 CEepBMCHYI0 MacTepCKyt.

BG BbJIFAPCKU

MpuHumn Ha peicTBUE

[IBWKEHMETO BKIIOYBA CBET/INHA, aapMeHa cMCTEMA U MHOTO ApYru. 3a Bawms KOMAIOPT, 3a BaluaTta curyp-
HOCT. VIHTErpupaHusT NUPOeNeKTPUiEeH MHpadepBeH CeH30p 3acuya HeBUAMMATA TOMMMHA, U3MbYBaHA OT
JIBUXELLY Ce Tena (Xopa, XXMBOTHW 1 T.H.). Taka 0TYETEHOTO TOMNMHHO U3NbYBaHE Ce Npeo6pasysa eNeKkTPOHHO
1 BKNKOYBA CBbP3aHMs noTpebuten. Npes npensTcTeus, Kato HanpuMep CTEHW UAKU NPO30PLY, TONAUHHOTO
U3byYBaHe He ce 3ach4a, CbOTBETHO HE CejiBa BKIOYBAHE.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

B [pn MOHTaX enekTpuyeckara cuctema Tpsea aa e 6e3 HanpexxeHue. [bpBo CNpeTe eneKkTPUYECKus ToK,
CNef, KOETo NPOBEPETE cucTemara ¢ ypes 3a NpoBepKa Ha HanpexeHUeTo.

B MoHTaXbT Ha ypeaa U31ckea paboTa ¢ enekTpu4ecTso. 3a Tosa TpsbBa Aa ce U3BbpLLK OT NPothecuoHa-
JIUCT, CrIOpes CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NpeanucaHns u uancksaxus. (DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-
1, CH: SEV 1000)

M |13non3BaiTe camo OPUrMHaNHN PE3ePBHI YacTu.

W YpenbT Aa He ce pasrno6ssa. PeMoHTLT TptBa Aa Gbjie M3BbLPLUBAH CaMO B CELMANM3npaH Cepais.

Ceepenus 3a montax [l - A

L = hasa (061KHOBEHO YepeH unm Kadss)

N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)

PE = eBeHTyaneH 3a3emsBaLl, NPOBOAHUK (3EN1EH/KbAT)
BHUMaHMe: Npy1 HEOGXOAMMOCT 3a3eMUTENHUAT NPOBOAHUK Aa Ce PasKioHW. KbM cuctemara, pasoupa ce,
MOXe fa 6bjie A0GaBEH NPeKbCBaY, 3a BKIIOYBAHE U U3KII0YBaHE. BaXKHO: pasmsiHa Ha KOHTAKTUTE MOXE Aa
JioBefe /10 NoBpe/a Ha ypeaa. Mons 4a umate npefiBuA, Ye enexkTpuyeckara Bepura Tps6aa aa Gbe noacury-
pexa ¢ npeanasuten 10A. MUHUManHa BUCOYMHA HA MOHTaX: 1,70 M.

JlyMUHUCLIEHTHM namnu, eHeprocnecTssauy namnu, LED-namnu ¢ enektpoHeH 6anact (06Ly, kanauuteT Ha
BCWYKM CBBP3aHM eN. 6anacTi noj AajeHara ctonHocT) npu 230 V AC.

DyHKLUS

HacTpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA (3ABOJICKA HACTPOiKa: AHEBHA CBETNNHA 2000 nykca):
be3cTeneHHo perynupaxe Ha npara Ha 3afieiicTBaHe Ha ceHopa mexay 2-2000 nykca.

Perynatop Ha % = pexum JHeBHa CBETUHA okono 2000 nyKca.

Perynatop Ha € = pexum cna6a ceeTnMHa 0KoNo 2 nykca. X

3a HACTPOiAKa Ha 06XBaTa NPyt JIHEBHA CBET/MHA PErynatopsT Tpsia 1a Gbjie NocTaBeH Ha " (pexum [HeBHa
CBET/MHA).

Hactpoitka Ha BpemeTo (3aBOACKA HACTPONKA: 8 CEK.): perynupaHe Ha NPOAb/KUTENHOCTTA Ha O0CBETSBaHE
0T 8 CeK. 10 35 MuH.

Perynatop B no3nuvs — = Hai-kpaTbk MHTEpBan (8 cek.)

Perynatop B no3nuvs + = Hail-Abbr MHTEpBan (35 MUH.)

Mpwn HacTpoiika Ha 06xBaTa ce npenopbyBa Aa Gbje M36paH Hail-KpaTkns MHTEpBa.

HacTpoiika Ha 30HaTa Ha 3acuyaHe ¢ HaknoHsBawara ctoitka Bl -

EJ o6xBat 2 - 12 M, ¢ HaKNOH Ha CeH3opHMS 06eKTB ¢ 90°.

MY ¢ nokpuBawy cTvkep, Hanp. 3a Aa ce OrpaHMyaT MbTeKN UIN CHCEAHN Napuen. BaxHo: Haii-curypHoto
3acuyaxe nonyyasare, KOraTo CEH30pHaTa Jiamna e MOHTMpaHa CTPaHYHO CIPAMO NOCOKaTa Ha ABIKEHME 1
BWAVIMOCTTA Ha CEH30Pa He € 3aTPYAHeHa OT NPensTCTBUA (KaTo Hanp. ibPBETA, CTEHN U T.H.). 06XBaTHLT €
OrpaHuyeH, Korato ce ABIXUTE AMPEKTHO CPeLLy namnara.

Bpb3ka CbC CKpUTY Kabenm
A Bpuska ¢ oTkpuTy Kabenu

MowHocT

ToBap KOHBEHLWMOHANHW/XaN0reHHN namni 600 W  HuckoBoNTOBM XanoreHHu namnu 500 VA
En. 6anact nyMUHUCLIEHTH namnu 430W LED<2W 16W
JIYMUHUCLIEHTHY Namnu, HEKOMMEHCUPaHu 500VA 2W<LED<8W 64 W
JIyMUHWCLIEHTHM namnu, nocneaos. Komnencupadu 500 VA LED > 8 W 64 W
JIYMUHUCLLEHTHM namnu, napan. komneHcupai 500 VA KanauuTueeH ToBap 88 uF
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Mpobnemu npu ekcnnoaTauma (npobnem / npudmnHa <> peexne)

Be3 HanpexxeHue / fecheKTeH NpeanasnTen, He € BKIIOYEHa = HOB MPEANAsUTeN, Aa e BKIKOYM, MPOBOAHMLMTE
/2 e NpoBEPAT ¢ ypes 3a Hanpexerue. He Bkntousa / OKONHOCTTa BCE OLLE € TBbPAE CBETNA = 4a Ce #34aKka
JI0KATO NparwT Ha 3aAe/icTaxe 6bAe AOCTUTHAT WM CTOIHOCTTA Aa Ce HaCcTpou HaHoBo / Visropana namna => flamnara
Jia ce cmenn / LiammepsT e n3kmoyen E a ce Brmoyn / OBXBATBLT He € HaCTPOEH LIeneBo = ja Ce HaCTPON HaHOBO.
He u3kniousa / MpoabnxuTenHo asuxeHne B obxsata => 06xsarsT Aa ce npomern | WLAN-ypebT e nocTaseH
TBbpAE 61130 S0 CeH3opa = PascTosHneTo Mexay WLAN-ypesa n censopa Aa ce yseandu >3m. HempekbcHaTo
BKJII04Ba U U3KNto4Ba / B o6xBarta ce Hamupa namna => 00XBaTwT 4a Ce NPOMEHH, PasCTOSHNETO Ja CE YBEMMYA.
Bkniousa npon3ssonHo / 3aciyaHe Ha Hanp. aBTOMOGUIN Ha MmbTA => O6XBaTLT Aa Ce MPOMeHH, CeH3o-
puT Aa ce oTknoxu | WLAN-ypeabT e nocTaseH TBbpae 61130 fo cexsopa = PascToswueto mexay WLAN-ypesa n
censopa 4a ce yseanyn >3m. MpomAHa B o6xBata / PasnuuHa okonHa Temnepartypa = B CTygeHo Bpeme
06XBarbT [ja Ce CKbCYH C OTK/IOHEHNE Ha CeH30pa, Ha TOMO Aa Ce yabIXM.

OTcTpaHsBaHe
EnekTpoypeau, NpuHaZNeXXHOCTV 1 0NaKkoBKM TPs6Ba Aa 6bAAT PELMKNMPAHI, C LieNl 0na3BaHe Ha OKoNHaTa
cpega.

Neay
He u3xBbprsifTe eNEKTPOYpesn C 06LMTE AOMALIHK OTNALbLY!

Camo 3a cTpahm ot EC:

Cniopen AevicTBaluaTa /lupexTusa Ha EC 3a cTapin eN1eKTPOHHI 1 eNeKTPOYPEAV W TPAHCTIOHUPAHETO i B
HaLVOHaNHO NPaBo, eNeKTPOYPEAM, KOUTO NOBEYE He MoraT Jia GbAaTt ynoTpe6sisaty, TpAGBa Aa 6baaT paspen-
HO CbOUPaHI ¥ PELMKNMPAHK, C LieN Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

rapauuvm 0T npoussoautens

Toavn npoayKT Ha Steinel e Npousse/eH ¢ HaiironsMo cTapaxue, NPOBEPeH e 3a (YHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, CMIOpe/, ANCTBALMTE Pasnopeou, Cnej KOeTo € NOJIOKEH Ha KAaYecTBeH KOHTPON, Ha MPUHLIANG Ha CRy-
yannma u36op. STEINEL rapasTupa nepdekTHa u3pa6oTka v (hyHKLMN. FapaHLmaTa e ¢ NPOABLMKUTENHOCT

36 mMecewa 1 3ano4Ba OT [IeHA Ha NOKynKara. Hue oTcTpaxssame AeeKTy, MPUYMHEHI OT FPELIKI B NPou3-
BOJCTBOTO UM KAYECTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPAVKV N 3aMEeHANKN AeEKTHUTE YacT, No Haw n3top.
apaHuuATa He BaXK 3 LUETN N0 3HOCBALLM CE YaCTH, KAKTO W 3a WETK 1 AeDeKTy, MONY4eHIn B Pe3ynTar Ha
HenpasunHa ynotpe6a unu nofApbxka. Mocnesaly WeTin Ha YyXan NpeaMeTI ca UKIIoHeHN 0T rapaHLmATa.
l'apaHuusTa e BaniHa camo, ako Hepasrno6eHUAT ypes Gbae uanpareH Ha CbOTBETHUA CepBi3, J06pe onaKo-
BaH 1 MPUAPYXKEH OT KPaTKo Onucanme Ha edeTa, kacosa Genexka unn (haktypa (aata Ha nokynka v nevar
Ha Tbproseu).

3 FO[JUHN PemonTeH cepBu3

TAPAHLs CMEA U3TU4aHe Ha rapaHUMsTa Wi Npu AECIEKTH, HEMOKDUTY OT rapaHLSTa, nonvTaiiTe B
ornpossomyren HAMOTIM3KWS 3aBOSICKY CEPBU3 32 Bb3MOXKHOCTUTE 33 PEMOHT.
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